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БЛАЖЕННАГО ТЕРОНИМА 
ОДНА КНИГА ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА НАУМА. 
ПРОЛОГЪ. 


По переводу І.ХХ толковниковъ, въ ряду двънадцати про- 
роковъ посл [оны слъдуетъ , Наумъ, потому что ови проро- 
чествовали, повидимому, объ одвомъ и томъ же городъ. Ибо 
у Іоны написано: было слово Господне къ Тонњ, сыну Ама- 
вину, зоворящее: встань, и иди вг Пиневю, городз вели- 
кій, и проповњдуй во неме (гл. 1, ст. 1—9). Начало же 
книги Наума елъдующее: взляттіє (аззипрНо) Ниневіи; кни- 
га видљнія Наума, Елкесеянина (Е1сеѕаеі). Тавимъ обра- 
зомъ оба они пророчествуютъ о Нивевіи, столицћ ассирійской, 
которая теперь называется Ниномъ (Мтиз). Дале, въ еврей- 
свомъ текетъ въ слЪдъ за [оною стоить Михей, а за Ми- 
хеемъ слфдуетъ Наумъ, имя котораго значить утъшитель. 
Ибо десять колЪнъ были уведены асссиріявами въ пафнъ уже 
при Езевш, царћ 1удейскомъ, при которомъ и виде теперь 
является противъ Ниневій для утЪшенія переселевнаго на- 
рода. И не малымъ утЬшеніемъ вакъ для тЪхъ, которые уже 
были порабощевы ассиріянами, тавъ для остальвыхъ, при- 
вадлежавшихъ къ [удину и Веніамивову волну и педвер- 
гавшихоя при Езевій осадъ со стороны тЪхъ же враговъ, 
было услышать, что ассиріяне, въ свою очередь, будутъ 
взяты въ плБнъ халдеями, какъ будетъ показано далће въ 
этой книгъ. Но (такъ какъ слово Ниневя въ переводъ съ 
еврейскаго ва нашемъ языв значить прекрасная, а пре- 
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краснымъ называется міръ, воторый велБдотвіе этого у гре- 
ковъ Пполучилъ ваименовавіе хборос, чтб означаеть украше- 
ні) нужно знать, что все то, что теперь говорится противъ 
Ниневи, служитъ образнымъ (беога]іќег) предречевіемъ о мі- 
ръ. Поэтому вмъсто взлтія, что ГХХ перевели ^ӯрьо и Аки- 
ла ёрра, въ еврейскомъ теветъ стоитъ /—0550, то есть тяж- 
кое бремя, ибо оно подавляетъ ту, противъ которой направ- 
лено это видфне, и не дозволяеть ей поднять головы. От- 
носительно присоединенныхь къ этому словъ: Наума Елке- 


веянина (Есезаеф) вЪкоторые полагаютъ, что Елкесей былъ 


отцомъ Наума и что онъ, согласно съ еврейскимъ предавіемъ, 
амъ былъ также проровомъ, между тђмъ кавъ въ Галилеф 
довел существуетъ селеніе ЕЁлкеси (Есез1); хотя оно мало, 
и развалины едва указываютъ на сады древнихъ здавій, 
однаво оно извфетно іудеямъ и было также указано мн про-.у 
водникомъ. При этомъ должно обратить внимане и на то, 
что это самое взятие, бремя или тяжесть составаяетъ ви- 
дЪніе пророка. Ибо онъ ве говорить въ &хотасеи (изступдени3, 
кавъ бредятъ Мовтанъ, Присва и Максимизлла, но пророче- 
ство его составляетъ книгу видвнія, въ которой онъ пови- 
маетъ все то, что говоритъ, и даетъ своему народу вид®ть 
бремя враговъ. Тавимъ образомъ пророчество это, Павла и Ев- 
стожмя, въ таинственвомъ смысав (`ототйу) имфетъ своимъ 
предметомъ кончину міра, для утъшенія святыхъ, чтобы они 
все то, что видятъ въ этомъ міръ, презирали, кавъ прехо- 
дящее и тлЬвное, и приготовлялись въ дню суда, ва кото- 
ромъ Господь будеть мотителемъ противъ истинныхъ асеи- 
ріянъ *). 


Глава І, Ст. 9. Бог ревнитель и мститель Господь. 
Это-— олова пророка, восхвалнющаго Бога за то, что Онъ 
отметилъ ассирінвамъ за обиды народу Его, или, въ болве 


1) Въ нёкоторыхъ рукописяхъ вхфсто мегоз аѕзуғі0з, четинныть 
ассиріннь, читается оіғоѕ азѕуғіогит, мужей ассирійскилъ, 
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высокомъ смыслъ, потому, что Овъ елышитъ стенане свя- 
тыхъ Своихъ и при вончин® міра подвергнетъ протавниковъ 
наказаніямъ. А что ревность понимаетея въ хорошемъ смы- 
слв, это показываетъ и апостолъ Павелъ, говоря: ревпуйте 
о большилхё !) даражё (1 Вор. 12, 31). И въ дрүгомъ м%- 
ств: ревную бо по вась Божією ревностію (2 Вор. 11,9). 
Тавже самъ Господь въ позлив ғоворитъ: ревность дому 
Твоего снњде Мя (Псал. 68, 10), и Имя: ревнуя по- 
ревноважь по Господь Бозњ Вседержитель Израплевомъ 
(3 Цар, 19, 10). Мы читаемъ также о ревности Финееса в 
Маттаөіи (Чиел. гд. 25; 1 Маке. гл. $) и объ апостол ш- 
суса Христа, Сямон® Зилотв (ревните2ћ — ДФян. гл. 1), ко- 
тораго евангезисть Маркъ (гл. 3) называетъ Симономъ Ќа- 
навитомъ (Спапапаеит). Ревнуетъ же Господь раци спасен!я 
твхъ, о войхъ ревнуетъ, чтобы ревностю спасги твхъ, ко- 
ихъ не могла спасти Его бзатость. Поэтому и относительно 
Іерусадима, который волдетые чрезмврныхъ гр8ховъ не былъ 
достоинъ посфщеня ревностю и гиъвомъ Его, Богъ говоритъ 
въ книг [езевиля: ревность Моя оставила (или оставит} 
тебя, и Я не буду болље гнњваться на тебя ([езек. 16,/ 
49). Такимъ образомъ пока міръ привосилъ покаявіе, то не 
было кончины для него, но вогда, по умноженіи беззаконія, 
охҹадБла любовь многихъ, такъ что и избранники Божій под- 
вергаютея искушению, тогда Господь ревнитель приходить для 
мщенія; но это не потому, что Онъ есть врагъ и метитель, 
кавъ это говорится о даволв (Псал. 8, 3), а потому, что 
мщев!е его будеть [подобно ищеню] врага и будетъ истреб- 
лять, подобно огню, дрова, сено и солому (1 Кор. га. 3), 
чтобы осталось чистое золото и серебро. ^ 
Мститё Господь и проявляетё ярость; мститё 
Господь врагамг Своимь и гнљвается на противников (в0- 


1) Въ нёкоторыхь рукописяхъ вифсто та7ога, о большихь, стоитъ 
тейота, то есть о лучшить 
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нав. ХХ: Метитё Господь сё лростію; мститё Господь 
противникам Своимз и истребляеть враговь Своих. 
Тавъ кавъ 6оже любить Господь, наказуетг, бдеть же 
всякаго сына, воже премлеть (Притч. 3, 13), то въ томъ 
и другомъ смысла Онъ гнфвается для того, чтобы истребить 
Своихъ враговъ и противнивовъ и чтобы, по оокрушенїи и 
уничтоженіи враждебныхъ и непріязвенныхъ замяслевъ и рё- 
чей, они везвратились въ прежнее состояще. Поэтому дадће 
говорится: Лосподь доллотерпњливь, и велика сила Го. 
Но такъ кавъ мы имЪемъ въ виду вмћъст% съ тБмъ излагать 
и историческій смыслъ, то подъ врагами и противниками мы 
должны понимать ассирянъ, въ которымъ Онъ долго прояв- 
лялъ Свое терп®ніе, но впослъдствіи Онъ будетъ метить имъ 
съ гнБвомъ и яростію, 

От. З. Господь долготерпњливь и велика силою, ч 
очищая, Онё нє сдњлаєтё [никого] не виповныме. Въ гре- 
ческомъ текст это сказано выразительнће: ха «добу (или &9 60у) 
оох б офае, (или хой афобу оох 9800г) '). (мыслъ же этого сл 
дующій: хотя Онъ долго терпълъ злодфян!я ассиріянъ и, въ 
силу Своего веляводупия, перевосилъ беззаковія ихъ, призы- 
ван ихъ въ покаявію; но тавъ какъ они, пренебрегши бла- 
гость Божію, но нераскаянному сердцу. собирали себ тиъвъ 
на день гнфва (Рим. 9, 4—5), то Тотъ, который ‘прежде 
териълъ, не допуститъ, чтобы ови остались безнаказанными, 
кавъ бы будучи чистыми и вевиввыми. Или, можетъ быть, 
(такъ кавъ мы хотимъ также и въ хорошую сторону пови- 
мать то, что говорится), Онъ долготерпфливъ въ томъ смы- 
сав, что поддерживаетъ вофхъ падающихъ и возставдяетъ 
низверженныхъ (Псал. 144, 14), исцЪлнетъ соврушенныхъ 
сердцемъ и врачуетъ скорби ихъ (Псал, 146, 3), и велика 
сила Его, потому что Онъ упраздняеть вражду плотію (Ефес. 
2, 15) а не дълаетъ виновнаго невиновнымъ. вразумляя то- 


1) То есть: и оставляя безь наказашя, не оставить безнака- 
заннымь. 
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го, ЕТО слишкомъ многое приписываетъ себф самому, ЧТо 
онъ спасся не по соботвеннымъ заслугамъ, а по милости Бо- 
жіей. Ибо хотя тотъ говорить: се толико льтг работаю 
тебњ и николиже заповњди твоя преступихь (Лук. 15, 
29), однако, такъ вакъ благв Господь всяческимг, и щед- 
роты Ею на вс дьльжь Его (Псал. 144, 9), и вси со- 
гръшиша, и лишени суть славы Божля (Рим. 3, 23), то 
тотъ, вто даромъ былъ оправданъ Имъ, усялышитъ: 04е око 
твоё лукаво есть, яко а35 благ есмь (Мате. 20, 15)? Та- 
вимъ образомъ чрезъ то самое, что Онъ обличаетъ и про- 
щаетъ, Онъ никого не допускаетъ остаться безнаказанным. 

Господь вг бурь, и вг вихрь пути Его, и облака— 
пыль отг ног Его. Вмъсто бури и вихря ХХ перевели 
скокчаніє и потрясеніе, хотя тамъ, гдћ мы поставили 65 
бурь, въ еврейскомъ текст написано базирйа, что также 
можно понимать в5 потрясенди. Озвачаеть же это то, что 
при конц мра все будетъ потрясено согласно съ написан: 
нымъ у Аггея: 646 єдиною Азё потрясу небом и землею, 
и морем и сушвю (Аст. 2, Т) Когда все будетъ потрясено, 
чтобы вврили пути Господа, говорящаго въ Евангелия: А32 
есмь путь, и животг и истина (Іоанв. 14, 6), и когда 
Сынъ человёчесый прійдетъ на облакахъ, которымъ у Исаій 
(гл. 5) повелБвается ве проливать дождн на виноградвивъ 
и до воторыхъ достигла истина Божія по словамъ псалмо- 
пиеца: истина Твоя до облакг (Псал. 35, 6); тогда также 
эти облава, то есть пророки и души святыхъ, которые преж- 
де были обременяемы тяжестью соединешя ихъ съ ТБлоМЪ, 
вознесутся въ высшія области, содълаютея болЪе утонченны- 
ми и, обратившись въ подножіе ногь Божіихъ, будуть ереди 
ангеловъ исполнять послёдня обязанности служешя, потому 
что оня не могутъ знать перваго и прежняго [служенія], ко- 
торое принадлежитъ голов. Друге могутъ понимать облака 
въ противоположномъ смысаЪ, въ томъ, что они постоянно 
затемняютъ то, что ясно, и стремятся закрыть своимъ мра- 
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вомъ ярвій свфтъ солнца и звЪздъ, но впослВдетви, подчинив- 
шись власти Господа, ови обращаются въ прахъ и въ ничто, и 
бывшая въ нихъ густота, свойственная земл, разлагается. 
От. 4. Онг угрожоетё морю, и изсушаеть вю и всњ 
рњки обращаетв вә пустыню. Въ буквальномь смысл® 
здвсь описывается могущество Бога, который отметить за 
Израиля противникамъ, потому что не трудно разрушить Ас- 
сирію Тому, величію котораго свойственно измфнять стихии. 
Или, тавъ какъ мы уже сказали, что пророчество относит- 
ся въ ковчивћ міра, то и это можно просто понимать 616-__ 
дующимъ образомъ: когда настанетъ конецъ міра и прейдутъ 
небо и земля. то также море и рћБи изеявнутъ. Но такъ кавъ 
я читаю въ Пеалмахъ: сіе море великое и пространноє: та: 
мо гади, ихже нњсть числа, животная малая сё вели- 
кими; тамо корабли преплаваютљ, змій сей, воже соз- 
даль еси улатися ему (Псал. 103, 25--26), то мнћ ка- 
жется достойнымъ благости и милости Божей уничтожить 
Свопмъ угрожевіемъ вою горечь и соленость моря, смиритв 
змя, царствующаго ва водахъ, и изсушить пучины зла, вь 
которыхъ плаваютъ малыя пресмыкающіяся, иже несть чи- 
сла, потому что тъ, кои пребываютъ вуБств съ змћемъ ве 
достойны исчислешя. Овъ обращаетъ также рћви въ пусты- 
вю, всякое лжеименное знаніе, которое, возставая противъ 
Бога, пользуется р8кою враснорвчія и изворотливостію язы- 
ка и, поднявъ высово волны, опускается, въ удивленю зри- 
телей, внизъ, Взгляни ва (Платова, посмотри на Демосөена, 
на Тулия, философа и вмъсть оратора, обрати вниманіе на 
ересеарховъ, къ которымъ принадлежали Валевтинъ, Маркіовъ, 
Вардесанъ, Татіанъ, —и ты пе будешь сомнъваться. Но все 
это Господь Тивусъ истребитъ духомъ устъ Своихъ я уничто- 
ЖИТЬ ОВЪТОМЪ пришествія Своего (2 бол. 2, 8) и обратить 
въ пустыни ./ ВмЪстъ съ этимъ обрати внимане также на то, 
что согласно съ надписавіемъ, въ которомъ говорится: взяте 
Ниневіц; книга видњнія Наума Елкесеянина, справедливо и 
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міръ въ иносказательномъ смысл (Ясога]Иег) понимается 
подъ Ниневіею, и море и рћєи его враснорвчія изсякаютъ при 
ковчивЪ его. 

Изнемогг Васанз и Кармилё, н цвътё на Ливанњ за- 
вяль. ХХ: Умалилась (или `измњнилась) Васанитида н 
Кармил, и то, что цвњло на Ливанњ, оскудъло. Мета- 
форичесви (ретофор:хёс) чрезъ Васанъ, Кармалъ и Ливанъ, 
плодородную страву и горы, новрытыя раетительностію, ука- 
зывается на опустошгвіе Ассирій, —на то, что ова, бывшая 
нЪкогда могу ществеввою и цвфтущею и господствовавшая надъ 
многочисленными народами, будетъ разрушена велдетвіе гвъ- 
ва Господня. Но мы можемъ понимать это и въ отношени въ 
кончинв міра, въ том» именно смысл%, что сильные, знатные 
и утопающіе въ безмёрномъ богатств внезапно погибнут", 
и имъ будеть свазано: безумие, в5 сію нощь душу твою 
истяжутё отә тебе, а яже уготоваль вси, кому будуть 
(Лук. 12, 20)? Далфе, примфнительно въ значевію именъ,— 
тавъ кавъ Васань означаеть стыдз и позорё,—мы утвер- 
ждаемъ, что при кончинв міра все позорное и достойное сты- 
да утратитъ силу по пришестии Господа, и не только грв- 
хи уничтожатся, но также Дармилг, означающій знаше 
обрњзаніл, и тъ, которые считаютъ себя изобилующими и 
лроцв$ тающими въ добрыхъ дфлахъ, затрепещутъ при при- 
шестви Христовомъ, и исполнятся слова Евангемя: Оынё 
человњческій пришедг обрящеть ли си вњру на земли (Лук. 
18, 8)? Ибо по умножении беззаконія охзадћетъ любовь мно- 
гихъ, велъдствіе чего послБдуетъ гвЪвъ Божій. 

Сбт 5. Горы поколебались пред Нимг, холмы опу- 
стњли, и земля содрогнулась предь лицемз №0, “и всв- 
ленная (07918), и весь живущіе на ней, ХХ: Горы по- 
колебались предь Нимә, холмы потряслись, земля содрог- 
нулась предь лицема Его, вселенная, и всь живущіє на 
ней. Можно и просто понимать это въ томъ смысл, что 
при ковчив® міра, когда Спаситель придетъь въ величи Сво- 
емъ, и горы и холмы, и міръ и земан и все сотрясется. Ибо 
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если при страданіи Его солнце сврылось, вамни разефлись и 
земля потряслась (Мате. гл. 27; Лук. тя. 23), то тмъ бо- 
156 при слав Его все прійдетъ въ сматеше. Въ иносваза- 
тельномъ смысаЪ (бепгајібег) подъ горами и холмами над- 
лежитъ понимать всЪхъ, занимающихъ высокое положене и 
сильныхъ, которые при пришествіп Господа падутъ на зе- 
маю и, будучи визвержены съ трона своего, будутъ лежать 
на полу. Ибо лице Господне на творящыя злая, еже по- 
требиши отг земли память ихё (Псал. 33, 17). Тогда и 
земля содрогнется, и міръ и вселенная поравятся ужасом 
предъ лицемъ Господа, и это будетъ служить везичайшимъ 
мучевіемъ и наказанемъ, что ови не осмЪлятся взирать на 
лице Его. 


От. 6. Предё негодованемг Ею кто устоитё, и кто 
воспротивится гнњву ярости Его? ХХ: Кто выдержитѕ 
гнњвг Его, и кто вотротивится гнњву лрости Его? Вмъете 
поставленнаго нами: м кто воспротивится внњву ярости 
„Его? Симмахъ ясвве перевелъ: кто выдержитё гнњвь яро? 
сти Его? Слъдовательно, или немногахъ, или никого нельзя 
будеть найти, вто не заслуживалъ бы вавазаня гн$- 
вомъ. Й не будетъ ни одной души, которая ве страшилась 
бы суда Божін, потому что даже з6љзды нечисты предё 
Нимз (Іов. 95, 5). Далће, еврейское слово 7ассит, которое 
Авила и [ХХ перевели воспротивится, мы должны пони- 
мать примфнительно къ тому смыслу, въ кавомъ во второй 
книгв Дарствъ и въ первой Паралипомевонъ о 156% (іла) 
Божіеме говоритен въ мужесвомъ род» '). Никто ве можетъ 
сомиъ ваться въ томъ, что тамъ подъ гифвомъ Божіймъ раз- 
ўмћетоя діаводъ и ангелы злые, посылаемыв для наказания 
тЪхъ, кои достойвы гаћва, Такимъ образомъ при вовчивћ мі 
ра трудно будетъ найти такого, кто быль бы непороченъ и 
чистъ и осмфлилея бы свазать: вотъ рядетё сего міра князь, 


1) Латинское слово ёла (знљвъ) рода женскаго. 


\ҳ 
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и во миь не имать ничесоже (Іоанн. 14, 30), и стать , 
прямо противъ яего. Въ отношени же къ ассвріяпамъ это 
должяо тавъ понимать, что когда придетъ Господь въ буръ 
п вихрь, изсушая власть Вавилона, которую озвачаетъ море, 
разрушая всё [зависящія] отъ него царства, воторыя разу- 
мЪются подъ рћвами, уничтожая могущество и изобиліе его, 
что метафорически (ретафоріхёѕ) выражается чрезъ Васанъ, 
Кармилъ и цвћтъ на Ливан%, чрезь горы и холмы, и потря- 
сая общирныя владфнія ето, воторыя яазываются шаромъ зем · 
нымъ; тогда вивавая сила не будетъ въ состояніи противу- 
стать Богу, гаћвающемуся и мотящему за вародъ Свой. 

Неюдованіе Его разлилось каке огонь, и скалы рас- 
пались предь Ниме. ХХ: Ярость Его истребляеть вла- 
сти, и скалы сокрушены Име. Вмъсто поставленнаго нами 
разлилось Акила перевелъ ооуеҳшуебдт, то есть воспламени- 
лось, Симмахъ и Өеодотіонъ ёотаѓеу, то ес®, излилось каплями 
(8Шауі). Воспламевилось ли негодоваме Боже подобно ог 
ню, или ярость Его излизась каплями, вакъ при пожар%, что- 
бы грубыя сердца человъческін, называющіяся скалами, со- 
врушились и распались, полезно негодованіе Божіе, которое, 
дозго и терпфливо перенося наши гръхи, едва навовецъ вос- 
пламенилось, и однаво ве все оно устремилось для наваза- 
нія, во изаилось на насъ въ видћ умфреяно горячихъ ва- 
пель. Но если капля негодованія Его истреблнетъ власти, про- 
тивъ воторыхъ мы постоянно должпы вести борьбу (Ефес. / 
6, 12), то что было бы, если бы весь гнфвъ Божій пролил- 
ся ва насъ? Да содфзаетъ Іисусъ, чтобы у насъ было взя- 
то сердце каменное и измЪнилось сердце плотяное, чтобы, 
по смягченіи грубости, оно могло воспринять заповЪди Гос- 
подни, въ которыхъ написано: жертва Богу духз сокру- 
шенә; сердце сокрушенно в смиренно Бозё не уничижить 
(Псал. 50, 19). А чтобы знать, что во веемъ свазанномъ 
выражается благость, а не строгость Божія, дая этого вник- 
ните въ то, что даяфе саФдуетъ. 
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Ст. 7. Бла Господь Онг подкурюпляеть вә день 
скорби и знаетг надњтющихея на Него. ХХ: Сладостень 
Господь для ожидающихг Кго в5 день скорби, и Онљ 
знаеть боящихся Его. Богда Онъ начнетъ гн®ваться и 
разрушать царства, бывшія прежде могуществевными, то бу- 
детъ знать Своихъ, и не поглотитъ возхъ плавающихъ одна 
и та же буря. Подъ днемъ же скорби мы въ тапнственномъ 
смыслв (утәту) должны понимать день суда, о которомъ 
Исайя написалъ: се день Господень грядеть неисцюлный 
ярости и гнтва, положити вселенную пусту в гръшники 
погубити отё нея (Йсаш 13, 9). Будемъ надћяться на Го- 
спода и ожидать Его пришествія сообразно съ Его терпввіемъ, 
чтобы намъ, по пришестви Его, испытать Его благость, а не 
правосудіе, и чтобы Онъ позналъ [насъ] или вавъ надъющих- 
ся на Него, или же кавъ боящихся Его. Ибо жозна Гов- 
подь сущыя Своя (2 Тим. 2, 19). 


От. 8. И яо минованѓи паводненіл положитз конец 
(сопзиттаНотет рис) мњсту его, и врагово Его пости- 
гнетг тьма. ХХ: И по минованіи паводненя положить 
конеєцг, возстающихь и врагов Его постигнете тьма. Гос- 
подь долготерпњливг и миогомилостивг, не до конца про- 
гнњваєтся, ниже вг вњко враждуетё (Псал. 103, 8—9); 
но вогда умножится зло на землъ и всявая илоть извратить 
путь свой, тогда Онъ наведетъ наводяене, которое пройдетъ, 
а не будетъ продолжаться зъчно. Истребитъ же или поло- 
житъ конецъ мЪсту его, то есть наводненія, для того, что- 
бы, подобно тому, вавъ о нечестивомъ говоритсн: м мимо- 
идол, и не обрњътеся мњсто его (Псал. 36, 36), и путь 
нечестивыль погибнеть (Псал. 1, 6), тавъ погибъ путь на- 
водненія посл гнфва Господня, при пронвленіи одной благо- 
сти. Можно это понимать и въ историческомъ смысл, пото- 
му что когда Овъ опустошитъ Израпля и вавъ бы потопомъ 
наводнитъ землю обфтованную, то положить конецъ плвву 
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и возвратить его !) въ прежвія мЪета жительства. Съ дру- 
гой стороны, враговъ Его, ассимянъ, которые увели народъ 
въ пафнъ, постигнетъ тьма. Сказанное нами объ Израилв и 
ассиріявахъ можно понимать также въ отношени къ концу 
міра, къ святымъ и гонителямъ или противнымъ силамъ, въ 
томъ смыслЪ, что святыхъ Богъ помилуетъ. послћ гнЪва, а 
гонителей ихъ и врәговъ, избравшихъ тьму, а ве свътъ, по- 
стигнетъ та тьма, которую они избрали, потому что они бу- 
буть брошены во тьму каъшнюю; тамъ будеть плачъ и скре- 
жетъ зубовъ (Мате. 22, 13). Слово тасота, которое мы пег 
ревели мюсту е2о, већ раздълили на два спова, такъ что те 
перевели лредлогомъ 7%, то есть отг, а сота чрезъ в03- 
стающае. Такъ. Авила говоритъ: то бмотареуюу, то есть отб 
возстающихе, ЬХХ: возстаюцие, Өеодотіонъ: возстяющимб 
противе него, пятое пздаше: 0тё возстающихг против 
него. Одинъ только Симмахъ согласно съ вашимъ переводомъ 
говоритъ: и по минованін наводненія положить конец 
мњсту его. Нъкоторые изь нашихъ подъ возстающими и вра- 
гами понимаютъ Маркова и всёхь древнихъ еретиковъ, на- 
правляющихъ свои словопренія противъ Творца. 

Ст 9. Что умышляете вы против Господа? Онг 
вам совершитё истребленіе; не возстанетз дволкое бњд- 
стве. ХХ: Что вы умышляете противе Господа? Онг 
сам совершите истребление; Онг не будетг дважды метить 
за одно и тоже чрез бъдстве. Симмахъ ясне [ перевелъ]: 
они пе выдержать нападенія втораго бъдстая, Феодо- 
тіонъ: ме возстанеть второе бњдствіе. Этб въ ино- 
сказатедьномъ смысл» (јахіа ігоројоріат) сказано противъ 
Маркіона, 0 которомъ мы выше сказали, и вевхъх древ- 
нихъ еретиковъ, которые, измысливъ какого-то добраго Бога, 
говорять, что Овъ самъ совершитъ разрушенів міра, и ста- 
ватъ въ укоръ Богу Завова, какъ бы жестокость, то, что 
Онъ многихь вараетъ и валагаетъ наказания за грёхи. 


1) Израиля. 
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Что же вы умышаяете противъ Господа? Тотъ, кто воздалъ 
міръ, совершить и истребленіе его. Но если Онъ кажется 
вамъ жестокимъ, суровымъ и кровожаднымъ потому, что 
Онъ пстребилъ родъ человческій потопомъ. (Быт. гл. 7), 
пролиаъ оговь и свру на Содомъ и Гоморру (Быт. га. 
19), потопилъ егаптянъ въ водъ (Исх. гл. 14), распро- 
стеръ трупы израильтявъ въ пустынв (Числа. гл. 3); то 
знайте, что Онъ потому вавазываетъ въ настоящее время, 
чтобы не наказывать въчно. Безъ сомиъвія, то, что гово- 
рятъ пророки, или истинно, или ложно. Если истинно 
то, что они говорятъ, повидимому, о строгости Ёго, то 
они же сказали: /0стодь не будеть мстить дважды за 
одно и то же чрезг бњдствіе. А вели они згутъ, то ложь 
составляютъ также слова: не возстанетг двоякое бњдствіе; 
сафдовательно зожна и та жестокость Его, которая [будто бы] 
изображена въ Завон®. Но ови ве могутъ отрицать истинности 
оловъ пророва: Господь не будетг мстить дважды за одно 
и то же чрезь бњдствіе; слъдовательно тв, кои были вава? 
завы, не будутъ посл того наказаны. А если бы посл% того ови 
подверглись ваказашю, то Писаніе лгало бы; но такъ гово- 
рить было бы преступно. Такимъ образомъ и тъ, кои погибли 
отъ потопа, и содомляне, и египтяне, и израильтяне въ пусты- 
нв лолучили надлежащимъ образомъ злое въ жизни своей. 
ЗдЪсь кто-нибудь можетъ спросить: если върный, взятый въ 
прелюбодвяни, будетъ обезглавденъ, то что съ вимъ посаћ 
того будетъ? Ибо онъ пли будетъ наказанъ [Господомъ], и въ 
такомъ случа ложно говорится: Господь не будет мстить 
дважды за одно и тоже чрезь бњдствів, или же не бу- 
детъ вавазанъ, и прелюбодви должны будуть желать, чтобы 
въ настоящее время чрезъ кратковременное и быстрое нака- 
занше они избавились отъ вЪчныхъ мученій, На это мы от- 
вЪтимъ, что Богь знаегь мёру кавъ всего, тавъ также 
ваказаній, и не можеть ни быть предупреждена чрезъ 


рЬшеніё судьи, ни быть отнята у Него власть посав того 
'Творез1я бд. Іеронима, ч. 13, 19 
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наказать грЪшвика, и тяжкій грёхъ заглаживается чрезъ 
твжкія и долговремеввыя вавазавія. Но если вто - дибо 
былъ наказавъ, кавъ тотъ въ Закон (Левит. гл. 24), в0- 
торый злословилъ израильтявъ и который собиралъ дрова 
въ субботу (Чиел. гл. 15), то тавіє пос того не бу» 
дутъ наказаны, потому что настоящее навазане было воз- 
мездіемъ за маловажную вину ихъ. Еврей 1) такъ объясвилъ 
это мћсто: почему вы, ассиріяне, думаете, замышляя безза- 
воне протавъ Господа, что Онъ окончательно пстребитъ ва- 
родъ израильсвій, то есть двфнадцать волвнъ? Не возстанетъ 
двоякое бъдетвіе, то есть не предастъ Онъ вамъ Іуду и Израиля 
(или Іерусалимъ), вавъ предалъ десять волёнъ и бамарію. 
Ст. 10. Ибо, сплетающіеся между собою, какь тер- 
ніл, и випсть упивающіеся на пиршестваль, они бу- 
дутг истреблены подобно соломъ, вполнь сухой. ХХ: Ибо 
до самых основаній своих они обратятся в5 терновнике 
и будуть пожраны, как обвивиййся повой (роїроїа) *) и 
какё солома, вполнь сухая. Пророкъ, вавъ маъ кажется, 
увазываетъ, за исвлюченемъ доброй земли, приносящей 
плодъ въ тридцать, въ шестьдесятъь и въ сто кратъ, на три 
различвыхъ случая, которые Господь изобразялъь въ притч 
о сфятея%, —одинъ, вогда [смя] упало пра дорог®, другой — 
среди камней, и третій—ереди терній (Мате. гл. 13). На 
это указываеть и апостолъ, [когда говоритъ], что среди 
тћхъ, которыя не строятъ надлежащимъ образомъ ва осно- 
ваши Христовомъ, есть нёкоторые, которые строятъ изъ де: 
рева, сна и соломы (1 Кор. гл. 3). Къ дереву мы можемъ 
относить эти слова: ибо до самых основаній своиїљ они 
обратятся в5 терновнике, къ сћну слЪдующія Слова: 
они будуть пожраны, кака обвившійся повой, а солома, 
очевидно, иметь отношеніе въ той солом8, о которой те- 


0) Тоть, который былъ руководителемь блаж. Теронима пря изученія 
еврейскаго текста свящ. Писавія. 
2) Вьющееся растеніе. 
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перь говорится: м како солома вполиь сухая. Итавъ, Го- 
сподь не будетъ дважды метить за одно и то же, потому 
что вло, происшедшее чрезъ виновниковъ ереси, будеть ис- 
требзено до самаго освовапія и до корней своихъ. Тавже 
тотъ изъ нихъ, кто, позидимому, обладалъ блескомъ слова, 
то есть пустыми листьями, только ласвающими взоръ, бу- 
детъ, подобно повою, называющемуся по-гречески сро, по- 
жранъ и истребленъ до уничтожен!я. Что же касается повоя, 
то это — травянистое растенів, похожее ва плющъ, которое Р 
обвивается вокругъ виноградвыхъ лозъ и далеко поазетъ. 
Также и все то, что у нихъ иметь видъ богатой жатвы, 
но не имћетъ колосьевъ и зеренъ пшеницы, будетъ, подобво 
вполи сухой солом%, предано сожжевію. Это [сказано нами] 
примфвительно къ переводу ГХХ. По еврейскому же тексту 
союзы и тфеныя связи еретиковъ по истин подобны терні 
ямъ, сплетающимся между собою, а пиршества и таинства ахъ, 
вмстЬ питающихся и вмћстъ упивающихся, есть оцъпаеніе 
тервій. Ибо когда, будучи упоены отъ виноградника Содомека- 
го, они своими неистовствующими устами хулятъ Творца, то 
не есть ли это пиршество терпій? Но ово выВствВ еъ своими ви- 
новниками будетъ истреблено подобно вполиъ сухой солом%. 

От. 11. Ибо изх тебя произойдеть замышляющій 
злое против5 Господа, помышллющій о въроломствь. 
ХХ: Изё тебя произойдет злой умысль противг Го- 
спода, замышляющій противное. ПШ исгинЪ, отъ еретивовъ 
произойдетъ умыслъ, враждебный Господу. Не представляет - 
ся ли зломъ противъ Бога и в%роломствомъ — говорить по- 
добно Валентину, что Творецъ родился послъднимъ, кавъ не- 
доношенный плодъ заблуждающейся мудрости? Не составаяетъ / 
ли умыслъ противъ Бога безстыдство Василида и чудовищ- 
ное имя "А302225, которое предпочитается Господу-Творцу? 
Далђе, тавъ какь мы, бывъ научены евреями, хотимъ сл%- 
довать также ихъ преданію и представить вашимъ, то есть 
христіавамъ, историческое объясненіе; то слфдуетъ [таъ] 


сказать; не возстанетг дволков бњдствіе, то есть ве бу- 
‘ 19* 
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дутъ взяты въ плънъ ассирінвами два колёна, подобно т0- 
му, какъ были взяты десять. Ибо, находясь еще въ земл 
їудейсвой и, среди радости и ливованія, сплетаясь между 
собою подобно терніямъ, ассиріяне будутъ истреблены анге: 
ломъ, [чтб исполнилось], когда въ одну ночь были убиты 
восемьдесятъ пять тысячъ враговъ (4 Цар. гл. 19). Вполн% 
справедливо также многочисленное войско ихъ сравнивается 
съ пиршествомъ пьяныхъ и самое пиршество уподобляется 
не розамъ, не лиліямъ, не цвътамъ, но снлетающимся меж- 
ду собою тершямъ, которыя всегда предаются огню и, но- 
тобно вполн% сухой солом%, сгораютъ въ слабомъ пламени. Сл - 
`ующя же затВмъ слова: #35 тебл произойдеть замышляю- 
щій злое против, Господа, помышляющій о впролом- 
ствњ, кавъ они !) утверждаютъ, относятся къ Рабсаву, по- 
тому что, вышедши изъ среды ассиріянъ, овъ хулилъ Го- 
слода и хотълъ склонить народъ къ тому, чтобы онъ, не 
ожидая помощи отъ Господа, предался ассиріявамъ и чтобы 
служилъ ве Богу, а идоламъ (4 Цар. гл. 18; Исайи гл. 36). 

От. 12-13. Тако говорить Господь: какә бы онн 
ни были сильны (ретїесії) и многочисленны, они будуть 
посњчены (айопетіиг), и онг ?) исчезнеть; Я отлгощалё 
тебя, но болње не буду отлгощать тебя. Нынь Я со- 
крушу жезлё ео на спинњ твоей, и узы твои разорву. 
ХХ: Такз говорить Господь, царствующій надь водами 
многими, и онъ раздљлятся, в слухов о тебњ не услы- 
шится болњље. И нынњ сокрушу жезль ео у тебя, и узы 
60 разорву. Буввальвый смыслъ асенъ: какъ бы, говоритъ, 
ви были сильны ассиріяне и какъ бы ви умножалась сила 
ихъ посредствомъ вевхъ народовъ, однако они будуть Чрезъ 
пстребленіе ихъ ангеломъ посћчены. Ибо, кавъ многочислен · 
ные волосы не могуть устоять противъ острыхъ ножниц, 


*) Евреи. 
2) То есть Ассуръ. 
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такъ многочисленные враги Божш легко будутъ истреблены, 
и Ассуръ исчезнеть или перестанеть существовать, или же, 
всдЪдствіе истребленія войска своего, возвратится въ отече- 
ство и оставитъ тебя невредимымъ. Затёмъ рёчь обращается 
къ Тудъ и Іерусалиму: Я отягощале тебя, но болте че 
буду отягощать тебя. Чрезъ это дается обфщане не о 
постоянной безопасности, а [о безопасности] лишь на то 
время и отъ тћхъ враговъ, которые тогда осаждали вхЪ. 
Наконецъ, говорится: и нынњ сокрушу жезль 60, то есть 
ассиріявива, на спине твоей, и узы твои разорву, чВиъ 
или метафорически указывается на могущество его, или, ` 
можетъ быть, на тотъ жезлъ, которымъ онъ старался ваво- 
сить удары, и на тъ узы, которыя онъ приготовияаъ пафн- 
нивамъ, хотя подъ узами можно понимать также закаюченіе 
` народа посредствомь осады. По переводу ХХ емыслъ 
совевмъ другой. Ибо ръчь, повидимому, продолжается къ 
тЬмъ, воторымъ выше было сказано: что умышляете вы 
противг Господа? и: изг тебя произойдеть злой умысЛь 
противо Господа, замышляющій противное. Тавъ тово- 
ритъ Господь, царствующій вадъ водами многими, —иши надъ 
силами, которыя называются водами наднебесными и которымъ 
повелввается восхвалять Господа, или вадъ разум%ніемъ 
премудростію и ученіемъ Божіимъ. Ибо, кавъ изъ чрева:пра- 
ведника текутъ рћки и обильные источники въ жизнь ввч- / 
ную (Іоанв. гл. 4 и 7) чрезъ разаичныя и многообразныя 
мысли, которыми повезфваеть слово Господне; тавъ и ересі- 
архи имфютъ свой воды, вадъ которыми они вдаствуютъ и. 
которыя впервые истекли изъ ихъ источника. ОаБдующін 
затвыъ слова: и онљ раздњлятся можно повимать или въ 
отношевіи въ пребывающимъ въ вышнихъ [селеніяхъ] си- 
замъ небеснымъ, потому что каждая изъ нихъ имфетъ свой 
особый родъ служевія, или относительно различной и много- 
образной премудрости. Это сказано для того, чтобы не ду- 
мази, что въ одовахъ; цоарствующій надо водами многими 


270 БДАЖЕНВАГО 1ЕРОНИМА 


идетъ рВчь о множеств смћшанныхъ и вераздёльныхъ мы- 
сзей, между тёмъ кавъ каждая мысль иметь свой особый 
смыслъ, свой опредъленный предметъ и свои отодесе:с (осно- 
вавін). Слова: сухе о теб не услышится болње слүжатъ 
угрозою противъ тёхъ, которые замышдяли противное иро- 
тивъ Бога, въ томъ смысл®, что, по разоблаченіи тёхъ с0- 
физмовъ и козней, которыми они уловляли народъ Божій, 
слова ихь не будутъ распространяться и приниматься людь- 
ми. Такъ же слова; н ным сокрушу жезль ео у тебя, 
и узы твои разорву сказаны въ пользу тЪхъ, къ кото- 
рымъ обращена угроза: они не будутъ подвергаться ударамъ 
діавола и подчиняться тому, кому они обязаны своими мно- 
гочисленными замыслами и измышленіями. Тавимъ образомъ 
власть его надъ ними будетъ сокрушеца, и узы, которыми 
связывались души грёшниковъ, будуть развязаны словомъ 
Бога, говоращаго узникамъ: изыдите (Исаіи 49, 9). 

От. 14—15. И опредњлитё Господь о тебь: не будете 
болње съмени отё имени твоего; изг дома бога твоею’ 
истреблю истуканы и кумиры, обращу вг гробе твой, по- 
тому что ты презрънь. ХХ: И опредълить Господь 
о тебњ: не будет болюе съмени отг имени твоего; изг 
дома боги твоего истреблю истуканы и кумиры, обращу 
вә 27005 твой, потому что быстры; вотё на горах сто- 
пы благовњствующао и позвњщающаго мире. Я присоеди- 
нилъ послФдвія слова изъ перевода №ХХ потому, что второй 
отдБаъ (тергхотуј) нельзя отдълять отъ перваго, Ибо тамъ, 
гд говорится: потому что ты презрњнг, вмЪсто чего въ 
пятомъ изданы стоить бт: 08ріод чс, [ХХ перевели: потому 
что быстры, вмъсто чего въ еврейскомъ текотЪ читается 
сі сао. Слово же быстры, если не относить его къ 
слову стопы слъдующаго отдъла, не иметь опредъленнато 
смысла. Теперь, согласно съ своимъ обычаемъ, сначала 
коснусь истори, а потомъ — смысла общепринятаго (ушеаќае) 
издавія. Господь опред®литъ, говорить, ө теб, Ассуръ, 
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такъ что то, что ты испытаешь, произойдетъ не случайно, и не 
безъ всаваго суди, во по опрефленю Божію. Не будетъ 
боле сБмени отъ имеви твоего, потому что немедленно 
по возвращеніи въ Ниневію Сенвахерибъ былъ убитъ своими 
сыновьями, —читай относительно этого Исаію, —и убитъ въ 
дом бога своего, куда онъ вошелъ для поклоневія. Это 
именно означаютъ слова: изг дома бога твоего истреблю: ты 
будешь ваказанъ тамъ, откуда ожидалъ помощи, Будутъ исту- 
каны и кумиры гробомъ твоимъ, такъ что среди жертвен- 
нивовъ и подушевъ ') прольется вечестивая кровь повлоняю- 
щагося [идоламъ]. По нереводу же [ХХ должно соединить 
съ предшествующемъ то, что далфе слдуеть. Не будете 
боле, говоритъ, съмени отг имени твоего. Души обольщен- 
ныхъ не будуть уже отъ вашихъ, еретиви, учений получать 
имена, которыми ови прежде вазывали земли свои, какъ 
поется образно въ соровъ восьмомъ псалм. И будетъ по- 
лезнымъ для васъ это преврэщевіе сЪявія, которое обыкно- 
венно губило душу свачала сВющаго, а потомъ того, въ вом$ 
сћялось [смя]. Такимъ образомъ для тебя умрутъ лжеуче- 
нія, но и ты, который прежде считалъ себя живущимъ, 
умрешь для заблужденія и, умерши во благо себъ, будешь 
считать гробомъ тБхъ идоловъ, которымъ ты поклонялся, Та- 
кимъ образомъ въ твоемъ сердцё, которое было прежде хра? 
момъ бога твоего, измышленнаго тобою, исчезнуть већ за- 
блуждевія. Произойдеть же это съ тобою, умышлявшимъ 
прежде противное противъ Господа, тогда, когда слово Божіе, 
всегда восходящее ва горы, то есть въ души высокія и 
вверхъ стремящіяся, быстро лридетъ къ тебъ и, по попра-! 
ніп волвъ прежнихъ заблуждевій и ло успокоевіи ихъ, дастъ 
тебъ миръ и разуме вёры. Простите за многослове, по- 


1) РазунВются или тф подушки и подстилки, на которыхъ ставились 
изображенія боговъ, или же т, на которыхь сидфлъ или совершалъ 0о-, 
қлоненіе въ храмё царь, 
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тому что не могу я, слЪдя за историческимь и иносказа- 
тельнымъ смысломъ (4горо1ослаш), вкратц обнять тотъ и 
другой, тъмъ болће что меня затрудняетъ различіе перевода, 
и, вопреки своему желаю, я вынужденъ иногда бываю 
устанавливать связь мыслей въ общепривятомь (ушеаїае) 
изданш. 

Ст. 15. Вотё на горах стопы блазовьствующаго и 
возвњщающаго мирз: празднуй, Іуда, праздники твои и 
исполнлй обњты твои; ибо не будетё проходить по тебњ 
Вемаль; онё совбъмё тпогибь. Я оставлю въ сторовъ ва 
вЪкоторое время переводъ І.ХХ толковниковъ, потому что у вихъ 
даже самые оөтдЪхы (саріёша) спутавы всл%ъдетвіє разности 
перевода; посл же кратваго изъясненія историческаго смысла 
я примъвю въ сказанному мною ихъ издавіе. Въ книг% Па- 
ралипомевовъ (9 Парал. гл. 30) написано, что въ первый 
мъсяцъ, вслЪдетве осады Іерусалима Сенвахерибомъ, [іудеи] 
не могли совершить пасху. Но когда войско его было 
истреблено ангеломъ и было объявлено о бФгетвВ и смерти 
его, то они во второй мъсяцъ съ велнкою торжественностію 
праздвовали день пасхи. Такимъ образомъ слова эти имвютъ 
слЪдующй смысаъ: не безпокойся, Гуда, царствующій въ 
Іерусалим%, потому что врагъ твой убить въ храм бога 
своего. Вотъ идетъ въ теб вфетникъ, быстро проходящий 
чрезъ горы и холмы и издали, вавъ бы съ дозорной башни, 
объявляющій о смерти Сенвахериба и объ избавленіп города 
отъ его власти. Совершай праздники, исполняй обфты, дан- 
вые тобою Богу ради смерти .врага: не будетъ болЪе прохо- 
дить по тебф нечестирецъ и ототупнивъ (4постат <), ибо 
это озвачаетъ слово Велале. Онъ совсъмъ погибь, №0 есть 
войско, и царь и владычество асспріянъ вполнћ уничтожены. 
Это [свазано нами | примфнительно къ буквальному смыслу. 
Въ таинственномъ же смысл (батуу) говоритсн церквамъ 
и душамъ, исповдующимъ Господа, что діаволъ, который 
прежде совершалъ опустошевія у тебя и угнеталъ тебя са- 


У 
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мымъ тяжелымъ игомъ, погибъ въ идолахъ п вивств съ 
идозами, приготовлепными имъ; совершай праздники твои и 
исполняй предъ Богомъ обёты твои, постоянно  славословя 
съ ангелами, потому что не будетъ болъе проходить по теб 
Веліалъ, о воторомъ и апостодъ говоритъ: кое общене Хри- 
стови с5 Веліаромё (9 Кор. 6, 15)? ибо, по разрушения 
Ниневи, онъ совсфмъ погибъ. Если когда-либо произойдетъ 
жестокое гоневіе, какъ бывшее при Валеріан, Дещи, Ма- 
ксиміан® (или Максим), и послъдуетъ ищене Бога про- 
тивнивамъ Его, то мы должны будемъ сказать Церкви: празд- 
нуй, Туда, праздники Твой и исполняй объты твои и проч. 
ХХ: Празднуй, Јуда, праздники твои, исполияй 
обњты твои, ибо [враги] не будуть болње проходить ра- 
ди обветшанія; завершено, окончено; приходить дующій 
на лице твоё, избовляющійї отг бъдствя. Я уже сказалъ, 
что велбдетв!е разности перевода самые отдълы (саріїШа) 
не одинаково распредфляются и что смыслъ еврейсваго тек- 
ста не можетъ согласоваться съ отдЪлами [изъ перевода ХХ]. 
Итавъ то, что теперь говорится, имфетъ слЬдующій смыслЪ: 
тавъ вавъ отъ имени враговъ твоихъ, чадо церкви, не бу- 
детъ болће сЪмени и жезлъ ихъ соврушенъ, узы ихъ раз- 
рушены и пришелъ возвъщающій тебъ миръ; то совершай 
праздники твои, не посредствомъ вина и пиршествъ, вавъ 
полагаютъ пдотскіе іудеи, но чрезъ духоввыя васлажденія и 
сладость потока (св. Псал. 35, 9). Исполняй, Гуда, объты 
твой, потому что не будутъ болће проходить по теб враги, 
приводящіе тебя къ обветшанію, то есть хотащіе, чтобы ты 
им%лъ образъ ветхаго человфка, потому чта то, что ветхо, 
старћетъ, а что старћетъ, то весьма близко въ уничтожению, . 
Міръ достигъ конца, врагъ истребленъ; приходить къ 160% 
Христосъ, который прежде дунулъ на лице твое, когда обра- 
зовалъ тебя изъ бренія, и который также посл6 воскресенін, 
дунувъ ва лице апостоловъ, сказаль примите Духе Святё 
(оанн. 20, 22). Онъ же избавигъ тебя и отъ бдетын. Ибо, 
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когда будетъ разрушена Ниневія и прейдетъ міръ, тогда 
превратится тавже и бЪдствіе. 


Глава П. Ст. 1—9. Лоднимается разрушитель предо 
лицемь твоим, надзирающій за осадою; смотри на доро- 
гу; укрњпи чресла; собери всъ силы. Ибо какв Господь 
воздаль за высокомњріє вв отношенін кг Їакову, таке воз- 
дастё за высокомњріє в отношени кг Израилю; потому 
что опустошители разсњяли иль и истребили отрасли 
их. Необходимость вынуждаетъ меня направлять путь моей 
рёчи между исторією и аллегоріею подобно тому, какъ это 
бываетъ между скалами и подводными камнями, при угро 
жающемъ кораблекрушени, и слъдить за тъмъ, чтобы вдругъ 
не ватввуться ва что нибудь, Ибо, по басвословямь поэтовъ: 

Сцилаа на правой рук%, а по лЪвую злая Харибда 

Путь преграждаетъ *); 
если мы избБжимъ скалъ, то уносимея въ глубь, а если 
спасемся отъ водоворотовъ, то попадаемъ ва скалы. Господь 
миъ свидфтель, что все, излагаемое мною прим%ънительно къ 
еврейскому тексту, я не изъ собственной головы говорю, за 
что обличаются лжепророки, а слВдую объяснению евреевъ и, 
вакъ въ течевів не малаго времени учившійоя у вихъ, я 
считаю долгомъ просто сообщить своимъ 2) то, чему я ва- 
учился. Отъ воли читателя, конечно, будетъ зависть, -—по 
прочтевіи того и другаго үобъясневія] решить, чему болће 
должно слЪдовать. Итакъ, теперь ръчь обращается къ Нине- 
ви (темнота пророчествъ въ особенности зависитъ отъ того, 
что Вдругъ, когда р%чь пдетъ объ одномъ предмет%, лицо 
замфняется другими лицами), и ей говорится: поднимается 
противъ тебя Навуходоносоръ, который будетъ осаждать тебя, 
который предъ лицемъ твоимъ будетъ опустошать поля, пре- 


—— 


1) Уд. Аепеій. ИБ. Ш, уегв. 420—421. 
2), То есть христіананъ. 
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сафдовать земледБ льцевъ, разорять седенія и тебя держать въ 
осад. И такъ какъ тебъ угрожаетъ война, то теперь я, про- 
ровъ, съ радостію предвозвъщаю: тщательно наблюдай, обра- 
ти вниманів и воматривайся въ то, что произойдетъ съ то- 
бою. Укрёпи чресла, то есть, препояшься, собери вс силы, 
то есть собери войска, потому что кавъ Господь отмстилъ для 
Туды за высоком рие Севвахериба, войско котораго было 
истреблено въ Іудећ и который самъ былъ убитъ своими сы- 
новьями, такъ Онъ отмститъ для Израиля, то есть для де- 
сятп колћаъ, которыя находятся подъ властью Ниневій. Ибо 
ассиріяве опустошили и фазорили того и другаго, и Іуду и 
Израиля, и, --выражаясь метафорически, вакъ о виноград®, 
— уничтожили отрасли обоихъ '). 

ХХ: Смотри на путь, удерживай чресла, укрњпись 
всъми силами, ибо отвратилљ Господь оскорбленіе Іа- 
кова, такг же какг оскорбленіє Израиля, потому что 
өтрясающіє отрясли ихе, и отрасли ихё истребили. 
Здесь даются три повелВвя Іудъ. Сначала о томъ, чтобы 
онъ смотрваъ на дорогу, по которой онъ будетъ идти, и что- 
бы тщательно вематривалея въ путь, согласно съ написан- 
нымъ у 1ереми: станите на путехь, и вопросите о сте- 
зях5 вичныхь, и видите, кїй есть путь благ, и ходит 
по нему (Перем. 6, 16), чтобы посл того, какъ мы стояли 
на многихъ путяхъ, мы могли придти въ тому пути, кото- 
рый говоритъ: Дзё есмь путь (ванн. 14, 6). ЗатВмъ гово- 
рится ему, чтобы онъ удерживалъ чресла, то есть; чтобы 
п064% избравія пути умерщвляль тёло свое и порабощалъ, 
чтобы, проповъдуя другимъ подобно царю и учителю, самъ 
не оказался ведостойнымъ (1 Кор. га. 9). Было бы слиш- 
комъ долго говорить теперь о томъ, что сила діавола закаю- 
чается главвымъ образомъ въ чреслахъ, и 0бъ обфтованш, 


т) Въ нъкоторыхъ рукописяхъ вибсто обоих (атфотит) стоитъ: де- 
ревьевъ (а”Фоғит). 


с 
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данномъ Давиду: 075 плода чрева твоего посажду на пре- 
столь твоем (Псал. 131, 11). Также апостолъ говорить: 
„Девій былъ еще въ чреслахъ отца своего, Авраама, когда 
Мелхиседекъ ветрътилъ Авраама (Евр. гл. 7)“. Также [оаннъ 
опоясывалея кожанымъ поясомъ (Мате. гл. 3) и Спаситель 
далъ повелънів учевикамъ: да будуть чресла ваша препол- 
сана (Лук. 12, 35). И апостолъ говоритъ Ефесянамъ: ста- 
ните убо препоясани чресла ваши истиною (Ефес. 6, 14). 
Ибо хотя аскетизмъ (#охто:с) и воздержане въ жизни иметь 
весьма важное значене для умерщвдевія чреслъ, однако ни- 
что такъ не умерщвляетъ ихъ, какъ познавіе истины. Поэто- 
му говорится: „препояшьте чресла ваше истиною“. Ибо если 
истина есть Христосъ, то тотъ, кто всею душою увфровалъ 
во Христа, умертвилъ чресла свои во Христ®. Третье пове- 
лЪн!е дается относительно уєрЪпленін всфхъ силъ. Ты из- 
бралъ, говоритъ, путь, удержалъ чресла, укрёни силы, что- 
бы быть въ состояніи бороться съ врагами. А чтобы въ те- 
6% не возникло недов%ъріе, указывается причина, почему ты 
долженъ надфаяться: отвратиль, говоритъ, Господь оскорбле- 
нів Такова, такг же какг оскорблеєніє Израиля, что иметь 
двоявій смыслъ: или Господь отвратилъ оскорбленіє самого 
Гавова, причинявшаго обиды другимъ, или (въ отвратиль 
оскорблевіе, которое Іаковъ терпълъ отъ другихъ, Но, пови- 
димому, лучше то объясненіе, по которому Господь отвра- 
тилъ осворбленіе, которое Таковъ обыкновенно наносилъ дру- 
гимъ. Ибо не столько составаяеть добродътель перенесеніе 
нанесенной другими обиды, сколько служитъ дъйствіемъ бла- 
годати Господней то, что сдълавшійся кроткимъ, тихимъ и 
спокойвымъ ве можетъ наносить обиды. Спрашивается: ка- 
вамъ образомъ было отвращево оскорблевіе Такова, подобно 
тому, кавъ отвращево было [оскорблене] Израиля? Посл 
борьбы Такова съ ангеломъ, онъ удостоился получить имя 
Израиля (Быт. гл. 39), и такъ кавъ онъ видлъ Бога, то 
пересталъ наносить обиды. Итакъ, вакъ Израиль, то есть ду- 


` 
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ша или чедов®къ, видящ Бога и всегда помышляющій о 
Бог, ве можетъ наносить обиды, такъ вся заносчивость и 
оскорбленіе были отвращены отъ Јакова, то есть отъ запи- 
нэтелзя, —отъ того, который, находясь еще среди борьбы, ста- 
витъ преткновеня врагамъ. Ќакимъ образомъ осворблеше по- 
пимаетоя въ худомъ смысл®, это можно видфть изъ свидћ- 
тельства Соломона, который говоритъ: (Око (или очи) доса- 
дителя языкә неправедный (Притч. 6, 17). А вакимъ обра- 
зомъ въ томъ и другомъ смыслв оскорблеше, отвращенное 
сначала отъ Израиля, было отвращено и отъ Такова, это вид- 
во изъ слёдующихъ словъ: потому что отрлсающіе от- 
рясли ихг, и вътви ихе обломали или истребили. Ангелы 
каждаго. говорить, ежедвевно видяние лице Отца (Мате. гл. 
18), отрясла всю пыль, приставшую къ Такову и Израилю. 
Поэтому и у Петра омываются ноги (Іоан. гл. 13). И чрезъ 
пророка говорится: истряси прахь и востани Герусалиме 
(Иса. 52, 9). Также Сласитель повелфваетъ ученикамъ: 0т- 
трясите прах н0г5 вашите (Мате. 10, 14). И въ Псазмахъ 
написано: яко стрљлы вг руць силнаго, тако сынове от- 
трясенныхь (Псал. 126, 4). Тавпмъ образомъ наклонность 
къ оскорбленю отвращена была отъ истиннаго Гатова и истиң 
наго Израиля; потому что вое, что было въ нихъ земнаго, и 
вея грязь были отрясевы и очищены при помощи ангеловъ 
или учителей р руководителей, отрясшихъ не только ихъ, не 
тавже порови, которые привлекаютъ чувства своею прінтно- 
стію лишь въ настоящее время, и разсфявшихъ ихъ подоб- 
во отраслямъ и вЗтвямъ, покрытымъ листьями, но не им®ю- 
щимъ плода, согласно съ словами Господа: „всякую взтвь, 
пребывающую во Маъ и приносящую плодъ, Отецъ Мой очи- 
щаетъ, чтобы болће принесла плода, а не пребывающую во 
Мн% и не приносящую плода Отецъ Мой отефчеть и бросить 
въ огонь (Іоанн. гл. 15)“. 
Ст. 3—7. Щитё сильныхь его блестить, каке огонь; 
· воины вә одеждахь багрянылг; огнемь сверкпютг возжи 
Жолесницы вё день приготовленёя его; а возницы погружены 
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вә сон; они смњшались на дорогах, колесницы столкну- 
лись на площадяхь; видь ижг каке свњтильниковь, кан 
сверкающихь молній. Вспомнитг о храбрых своилг; они 
ринутся по путямг своимг, взойдуть на стњны вл и бу- 
деть приготовлено прикрытів. Рьчныя ворота растворе- 
ны, храмг разрушен до основанія, воине уведене во пльнё 
и рабыни подвергались уфозамь, стонущія, како голуби, 
воркующія вё сєрдцахљ своижь. ХХ: [Они истребили] ору- 
же силы иль, у людей, мужей храбрыхь, шрающихь со 
огнемг; возжи колеснице их вг день приғотовленія во, и 
всадники прійдутг вг страхе при исходат, и смињшают- 
ся колесницы и столкнутся на площадяхь: виде ихе, 
как свътильниковё оненныхь, и како сверкающихе мол- 
ній. И вспомнять они о знатныхь иль, и побњгутг сре- 
ди дня, и ослабњютг на тути своемг, и поспњшатг кв 
стњнамг, и приготовятг оборону свою. Ворота тородовг 
растворены, царства пали и имущество открыто; она 
шла и рабыни ел были уводимы, Вакё юлуби, говоря в 
сердцахг своихь. Въ историческомь смыс2% рёчь продолжает- 
ся противъ Нивевіи и изображается идущее противъ нех вой- 
сво вавилонянъ. Въ словахъ: огнем сверкаютё возжи ко- 
лесница чрезъ сверкающія возжи указывается на быстроту 
приготовляющихся и изображается какъ бы блескъ снаряже- 
нія (ётисхеоўс) приготовляющихся къ войн. Писаніе попе- 
ремфнно говоритъ то о томъ, что прежде испыталъ Израиль, 
то о томъ, что сдЪлали ассиряне, то объ отищени, совер: 
шенномъ вавилонявами вадъ ассиріявами. Неудивительно, го- 
воритъ оно, что они такъ быстро приходятъ дія оџустоше- 
вія, когда возницы и сильные или Израиля, какъ было прек: 
де, или ассиріянъ, какъ был) посл того, были погружены 
въ сонъ. Затъмъ, возвращаясь къ продолжению [прерваннаго] 
описанія, говорить: столь велико число приходящихъ, что вой- 
ско смЪшалось на пути и ничего нельзя разобрать. Также 
самыя колесницы, не находя прохода, будутъ, велЪдотвіе 
своей многочисленности, сталкиваться между собою на пдо- 
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щадяхъ. Видъ вавилонявъ подобенъ св®тильникамъ, подобенъ 
сверкающимъ молвіямъ, такъ что ови своимъ видомъ будутъ 
приводить противниковъ въ ужасъ, прежде нежели поразятъ 
ихъ мечемъ. Тогда Асеуръ вспомнитъ о храбрыхъ своихъ и 
будетъ искать тёхъ, которые пали на дорогахъ, и быстро 
взойдетъ на стВны Нивевіи и, по причин весьма продолжи 
тельной осады, устроить прикрытія для защиты отъ зноя. 
Но вавую пользу принесстъ построене дома, если не Гос- 
подь созиждетъ его (Псал. 196)? Къ чему послужитъ запи- 
равіе воротъ, которыя Господь растворяетъ? Растворены во- 
рота Ниневіи, которая имзла множество граждавъ, подобное 
рёкамъ, и храмъ, то есть царство ея, разрущевъ, и воинъ 
узеденъ въ пдћаъ, то есть неъ отведены въ Вавидояъ, Подъ 
рабынями же Ниневій должно метафорически понимать мень- 
шіе города, селевія и деревви. Или, можетъ быть, взятыя 
въ плъиъ жевщины подвергались угрозамъ предъ глазами 
побБдителей, и столь сильный будетъ ужасъ, что печаль не 
будетъ выражаться даже въ рыданіяхъ и вопляхъ, но без- 
моявно, про себя будутъ стонать и съ глухимъ шепотомъ 
глотать слезы подобно воркующимъ голубямъ. Это (сказано 
нами) прим%нительно къ еврейскому преданію. Теперь перей- 
демъ въ переводу ХХ. Отрясающіе, которые отрясли [@о- 
ва и Израиля и разсфяли вЪтви ихъ, истребили также ору- 
жіе, которое тв, когда были скаовными къ оскорбленямъ, 
обыкновенно имбли и посредствомъ котораго притъсняли већхъ 
слабыхъ, и не только они это сдфлали, но истребили также 
людей храбрыхъ, игравшихъ съ огнемъ. Разсмотри, нельзя 
ли подъ мужами храбрыми, играющими огнемъ, разум%ть 
противныя силы, пользующ!яся раскаленными стрёлами діа- 
вола. Эта храбрые п играющіе огнемъ имфли нЪкогда волес- 
ницы и коней [акова и Израиля, на которыхъ они быстро 
неслись на войву въ день приготовленя своего. Возжи ко- 
лесвицъ и всадника смъщаютоя на дорогахъ и столкнутся 
‚а площадахъ, когда, по просвщеніи Јакова и Израиля св%- 
омъ Господвимъ, кавъ демоны, такъ т, которые служатъ 
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вол ихъ, будуть вислровергнуты Господомъ. Это мы мо- 
жемъ понимать въ отношения въ первому пришествію Его, 
когда мужи храбрые. возницы колесяицъ и всадники гово- 
рили: что нам и Тебњ, сыне Давидовъ? Пришеле еси преж- 
де времени мучити нас (Мате. 8, 29). Но такъ кавъ мы 
уже отнесли пророчество противъ Ниневіи къ кончин% міра, 
то лучше будетъ сказать, что тогда будутъ истреблевы у 
людей оружіе силы давола и храбрые служители его, играв- 
ше людьми посредствомъ огня, потому что у всъхъ прелю- 
бодъйствующихъ сердца подобны печи (Осій гл. 7); также 
будутъ развязавы тъ узы, въ которыхъ пафнвики и сидћв- 
шіе ва колесвицахъ были уводимы въ порокамъ. Ибо всад- 
вики прійдутъ въ страхъ при исходахъ, то есть при вончи- 
нБ міра, п смашаются, и колесвицы столенутея между со- 
бою ва площадяхъ, потому что хотя широкъ и пространенъ 
путь, ведущій къ смерти (Мате. гл. 7), однако, находясь въ 
крайне затруднительномъ положенш, они не будутъ въ со- 
стояній найдти надлежащій путь, чо столкнутся между со- 
бою, и, тъмъ не мене, будутъ дышать прежвею яростью и 
подобно молніи ринутся въ разныя сторовы. Видьжз, гово- 
ритъ Господь, сатану яко молнію сё небесе спадша (Лук. 
10, 18). Когда діаволъ и ве знатнъйшіе его поймутъ это, 
то они вспомнятъ о Бончин®, которая, прежде была предска- 
зана, и побћгутъ среди дня. Они уже ве будутъ дъйство- 
вать по ночамъ, но свЪтъ дня разсћетъ тьму, и они осла- 
бъютъ на пути, не имћъя успбха и ве будучи въ состояніи 
выполнить свои стремленія, и посибшатъ къ стЪнамъ. Ибо 
пряшеств!е Господа ваведетъ ва нихъ такой страхъ, и они 
будуть столь безсильными ддя борьбы, что побъгутъ къ пре- 
дъламъ міра, которыми міръ огражденъ и окруженъ, какъ 
стънами, и тамъ будутъ приготовляться къ сопротивленію, 
подобно тому, кто, убфгая отъ врага, не осмъливается про- 
‚ тивостать ему, но когда достигнетъ пустыни, то, если врагъ пре- 
сафдуетъ его, выну &денъ бываетъ по необходамости обороняться, 
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Но когда ими будуть строиться эти замыслы, все, что они 
пуюбрёян п чЪмъ влалли, обнаружится предъ вофми, и 
отворятся ворота, которыя были ими заперты, и царства ихъ 
падутъ и имущество ихъ, то есть богатство, откроется. А 
то, что заключаетъ въ себъ міръ, и ве рабыни его, иоко- 
рившись Христу и начавъ служить Ему, будутъ уводамы съ 
радостію п веселіемъ, отъ всей души вруя и испов%дуя, 
такъ что овъ сравниваются съ невинными голубями и бу- 
дутъ шептать или говорить въ сердцахъ своихъ. Тогда 
исполниться то, что въ шестьдесятъ седьмомъ псалм гово- 
рится о побъдъ Спасителя: возшелё еси на высоту, пт- 
нилг вси плюиз (Псал. 67, 19). 

‚  (т.8—9. Воды Ниневии, како воды пруда, а они 
бъжали. ,, Стойте, стойте!“ но никто не возвращается. 
Расхищайте серебро, расхищайте золото! и ньтё конца 
богатству изг всякилё драгоцънныхе сосудовг. ХХ: Воды 
Ниневіи, какг воды пруда, а они, убњгая, не останови- 
лись, и не было оглядывающазося. Раехищали серебро," 
расхищали золото, и не было конца богатству ея; она 
была отлгощена всъми вождельнными сосудами своими. 
Очевидно, что по отведевій городовъ, зависъвшихъ отъ Нв- 
невій (которые Писавіе вазываетъ дочерьми ея), въ пафнъ, 
длн самой Ниневи, питавшей стольво народовъ, чтб она 
сраввивалась съ водами прудовъ, было безполезнымъ миого- 
людство ея, потому что нЪтъ никого, кто противосталъ бы’ 
и выдержалъ бы патискъ вторгающахся вавилонянъ. Ибо 
ова имфла людей, которые только бфжали, и когда мать 
кричала: „стойте, стойте! заприте ворота, взойдите на стъны, 
оборовяйтесь отъ враговъ!“ не было никого, кто возвратилея 
бы, викого, кто оглянулся бы на мать; во већ, обрати- 
вшись въ ней спиною, оставляли городъ въ добычу врагамъ. 
Такъ какъ они убфжали, то вавилонявамъ говоритея: рас- 
хищайте серебро и чрезъ внезапное опустошеніе разграбьте 
богатства, собранвыя въ течене долгаго времени. Ибо в%тъ 

Творешя бл. 1еронима. ч, 13, 20 
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конца богатствамъ, утвари и сосудамъ, вакопленвымъ въ 
Нивевіи, и вы не можете столько похитить, сколько она 
предоставляетъ вамъ для расхищенія. Но такъ какъ Ниче- 
вія, кавъ мы уже сказали, значитъ красивая, то есть міръ, 
то разсмотримъ, что означаетъ прудъ міра. Пигавіе не гово- 
ритъ, что воды Ниневіи подобны водамъ моря, или водамъ 
рёкъ, или водамъ источниковъ, или водамъ колодцевъ, но 
он подобны водамъ пруда, такъ что какъ у [еремм (гл. 2) 
вародъ обличается за то, что онъ оставилъ источвпкъ жи- 
вой: воды и выкопалъ себЪ разбитые водоемы, ве могущіе 
держать воды; такъ и въ Наневши вс воды правадлежатъ 
къ тъмъ, которыя спали съ веба и, оставивъ прежнюю вы- 
соту, опустились глубоко внизъ. Ибо всъ ученія міра сего, 
которыя ваъ источвика Церкви и запечатлъинаго сада (П%св. 
Пен. 4, 12), о которыхъ вельзн сказать: рљиная устре- 
мленія весвлятё градё Божій (Псал. 45, 5) и воторыя не 
принадзежатъь къ водамъ, восхваляющимъ на небесахъ имя 
Господне, хотя кажутся великими, но мазы и завлючевы въ 
тфеныхъ предёлахъ. Никого не должно смущать то, что мы 
понимаемъ прудъ въ худомъ смыслВ, между тћмъ какъ въ 
хорошемъ смысл понимается тотъ прудъ, къ которому по- 
вел®ваетея подняться пророку Исаіи, сыну Амосову (Йсаіи 
гл. 7). Ибо тамъ говорится [0 пруд] съ дополневіемъ: 
‚прудь водопровода и прудг валяльщика, въ которомъ обык- 
новенно смывали пятна [или грязь] съ одеждъ. Такъ кавъ 
онъ ваходилсв ва возвышенномъ мъст, то пророку повелв- 
вается подняться къ нему, выйдти на встрчу царю и обћ- 
щать ему побфду надъ двумя обгорёвшими головнями. Да- 
ле слфдуетъ: они, убњгая не остановились, то ес?ъ жи- 
тели Ниневш. Они прежде всего не должны были бъжать 
отъ Бога, а затЪмъ, если уже бъжали, то должны были бы 
когда вибудь остановиться, потому что большая разница 
между тБиъ, кто бъжалъ и остановился, и тћмъ, кто убъ- 
гая, никогда не останавливался. Ибо вто останавливается, 
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тоть перестаеть бЪжать, а кто не останавливаетея, тотъ 
постоянно продолжаеть бЪжафь. Такимъ образомъ въ столь 
большой толп бёгущихь не было никого, кто оглявулся 
бы и покаялся и ввялъ бы словамъ Госпоца: возвратитеся 
ко Мн®, сынове возвращающиеся, и исцњлю сокрушенія 
ваша (Терем. 3, 22). Поэтому и святой въ Псалмахъ гово- 
ритъ: п02ибе бъство отё мене (Псал. 141, 5). Въ этомъ 
полагаю я, заключается и таинственное зваченіе той про- 
казы, о которой въ внигъ Левитъ говорится (гл. 13 и 14); 
„когда прокаженный будетъ отлученъ священникомъ, то, если 
проказа остановится, человъкъ будеть чистымъ,“ и тотъ, 
кто, вакъ проваженный, былъ отлученъ, очищается, возвра- 
щается въ станъ и живетъ среди народа. „Если же,“ гово- 
ритъ, „проказа распространится,“ то есть не остановится, 
но увеличится и ухудшится и измЪнитъ прежвій цвЪтъ, 
свойствевный здоровому тълу; то несомнфияость проказы- 
удостовъряется тыъ, кто обладаетъ умћъвьемъ распознавать „ 
и очищать провазу. Также намъ истинный Соломонъ пове- 
лфваетъ жить въ Іерусалим и никогда не выходить изъ 
него. Если же то, что прежде было подчияено намъ, уб%- 
житъ отъ насъ и уйдеть къ иноплеменникамъ, то мы не 
должны выходить изъ стёнъ своего города и олБдовать по 
стопамъ убъгающихъ, чтобы, желая спасти убъгающихъ, 
сами не погибзи; напротивъ того, предоставамъ мертвымъ 
погребать своихъ мертвецовъ (Мате. гл. 8) и соблазвяющій 
глазъ, руку или ногу вырвемъ, пока возможно, и отдфлимъ 
оть себя (Марк. гл. 9). Слова же: раслищали серебро, рас- 
хищали золото, и не было конца богатству ея; она была 
отягощена всњми вожделимными сосудами своими отно- 
сятся къ водамъ Нивевій и къ убъгающимъ, которые 6%- 
жали и ве останавливались, и никто не оглядывалея; но 
они не ограничивалеь тёмь, что бёжали и не отдадыва- 
-дись, но также расхищали серебро, то есть все, что въ мірћ 
считалось Браснор®чивымъ, и расхищали золото, то есть 
20. 
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вс лучшія мысли въ мірскомъ учевія, чтобы украсить Ня- 
вевію, чтобы придать своему учению блескъ мыслей и вы- 
раженій. Поэтому Ниневія была отягощена всћми вожделънными 
сосудами своими; ибо чВмъ болће она имћъла у себя золота, 
серебра и разваго рода утвари, которая была тяжелою, тБмъ 
бодЂе отягощалась та, которая любила то, что было тяже- 
лымъ. Поэтому и нечестіе сидитъ, какъ говоритъ Захарія 
(гл. 5), ва талант свивца, и египтяне, отягченные грв- 
хами, погрузились въ море, кавъ свинецъ (Исх. гл. 14), й 
въ псалми отъ лица гръщнива говорится: лко бремя тяж- 
коё отяготњша на мнъ (Псал. 37, 5). Также Петръ сна- 
чала легко ступалъ по волнамъ, но когда былъ отягченъ 
невфріемъ, то былъ бы пожранъ волнами, если бы рука Го- 
спода не поддержала его (Мате. гл. 14). 

Ст. 10. Она опустошена, разорена и истерзана; 
сердце изнываеть; вә колљнахг разслаблене, во всьхё 
чреслалё изнеможеніє, и лица всњаъ почернњли подобно 
горшку. ХХ: Отрлсеніє, новое потрясеніе и сыпь, с0- 
крушеніе сердца, разслабленіе колњнь, боли во всъжз чрес- 
лать, и лица всъхь подобны обожженному горшку. Опусто- 
шенная, разоренная и истерзанная Ниневія описывается подъ 
образомъ (за шеарВога) плфвной женщины: ея сердце из- 
нываетъ, колфна разслаблены, чресла сокрушевы и лица 
всЪхъ обитателей ея, пстомленныя и обезображенныя, велъд- 
стве ужаса и сидьнаго страха предъ врагами, блъднотою, 
кажутся подобными обожженянымъ горшкамъ. Что касается 
перевода ХХ, то должно искать боле возвышеннаго смысла 
въ томъ, что означаетъ отрясеше и новое потрясеніе. Вто 
принадлежитъ къ народу Боапю и, вакъ человъкъ, гувшиль 
нЬкогда, но снова возвращается въ прежнее состояніе, тому 
говорится, вакъ Іерусаламу: истрлси прахё отъ ногъ тво- 
ихъ и востани, Герусалиме (Исаш 52, 9). И кто `таковъ, 
что, посл своего отрясенія, удостоивается перейдти къ стрв- 
ламъ Божіпмъ и направляется Господомъ противъ враговъ, 
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о томъ поется: яко стрюлы в руцњ силнаго, тако сы- 
нове оттрясеныхь. (Пеад. 126, 4). Когда ноги его, кавъ 
ходящаго по земл, запылятся, то онъ услышитъ отъ Спа- 
сителя слъдующія слова: оттрлсите прахё но ваших 
во свидътельство имз (Мате. 10, 14; Марк, 6, 11), гд®, 
безъ сомяфвія, говорится о тЪхъ, кои ве захотБли принять 
проповъднивовъ. Но кто принадлежитъ къ Ниневіи, отягчен- 
ной всБми вожделФнными сосудами своими, тотъ не одинъ 
разъ, но часто отрясается. И когда онъ снова будетъ отря- 
сенъ и поверхность его будетъ очищена (чтобы никакой грязи не 
осталось ввутри), то у него появляется сыпь (еЪи] 0), которая 
въ греческомъ текстЬ выразительнзе вазывается 2х8расџос, 
потому что ёхВрхсиос употребляется собственно въ такихъ слу- 
чаяхъ, когда то, что сврывалось внутри, выступаетъ наружу. 
Поэтому также тъ прыщики. которые послъ болъзни появляются 
на губахъ, называются ёх3расратя, и считается признакомъ здо- 
ровья, если болфзнь выходитъ наружу. Но нетолько это сред- 
ство врачевания чрезъ частое отрасеше и чрезъ вынуждевіе бо-” 
а%зни, скрывающейся во внутренностяхъ, выйдти наружу при- 
мЪняется къ Ниневи, во тавже предвозвЪщаетея соврушевіе 
сердца и разслаблене колънъ (или чресль) чтобы, подобно 
тому, какъ было сокрушено жестокое и каменное сердце фа- 
раова, имфя которое овъ не отпускалъ народъ Божій; такъ 
и сердце Ниневій, велъдствіе сокрушевія, смягчилось и- пре- 
враїилось въ плотяное и оцъпенъвшія колфна, не сгиба- 
вшяся прежде для Бога, разслаб%ли и преклонились предъ 
Богомъ, отъ котораго именуется всякое отечество на вебћ и 
на землв (Ефес. 3, 15) и превлоняетсн предъ именемъ 
Іисуса всякое волно вебесныхъ, земныхъ и преисподнихъ 
(Филипп. 2, 10), чтобы позвать Творца своего и послъ 
того услышать: укрюпитеся руцњ ослабленыя, и колюна 
разслабленая ұтвердитесь (Исан 35, 3). И боли, говоритъ, 
во всњхљ чрелахь. Мы уже выше говорили, что чресла 
означають плотокое соединевіе и что назвавіе чреслъ увазы - 
ваетъ на все то, что относится къ сиъшевію. Такимъ образомъ 
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при вонцё міра будутъ сильныя боли въ чреслахъ, потому 
что „воя сила змЪя (дтасопіѕ) въ чреслахъ (1ов. 40, 11)“, 
п по причинь всего предшествующаго: отрясевія, в0- 
ваго потрясения, сыпи, сокрушенія сердца, разелабленія ко- 
анъ и болей чреслъ, лицо всфхъ будетъ имфть видъ обож- 
женваго горшка, такъ что оно или будетъ подобно пыла- 
ющему огню, или, утративъ блесвъ масла, почернфетъ по- 
добно углямъ и повроется въчнымъ стыдомъ, отъ котораго 
далекъ святой, говорящий: зхаменася на насё свътё лица 
Твоего, Господи (Псал. 4, 1), потому что онъ отерытымъ 
лицемъ взираетъ на славу Господню (2 Вор. гл. 8). Я по- 
лагаю, что кавъ иная слава солнца, ивая луны, иная звъздъ, 
в звъзда отъ звЪзды разнится въ славћ (1 Бор. 15), тавъ 
и при воскресеви мертвыхъ будетъ большое разлище по 
степени съфтлости между сватыми и по червоть между 
грёшниками. 

От. 11—12. Гдь обитплище львов и то пастбище 
для львятё, ко которому тошелг лево, чтобы пришель 
туда львенокг, и никто не пугаль их Левз достаточно 
похитиль для щенятё своихь и умертвиль для лЛьвицё 
свонхь, и наполниле пещеры свои добычею и логовище свое 
похищеннымг. ВмЪсто пещерь и львицёз П5Х перевели 
анъзда и щенята, а въ остальномъ [удержали] тотъ же 
смыслъ. Р6чь идетъ еще о Ниневии: ова была обиталищемъ 
царей и дворцомъ для знати; въ ней направился левъ, то 
есть царь вавиловскій, Навуходоносоръ. и львенокъ, то есть 
зависапе отъ него цари, и никто ве противусталъ имъ. 
Левё достаточно похитиль для щенятё своих и умер- 
твилә для львицз свонхё, то есть тоть же Навуходеносоръ 
воБмъ овладълъ ло праву побъды и отдалъ паЪнниковъ въ 
радство своимъ дътямъ и городамъ своимъ или, можетъ 
быть, женамъ; опъ наполнидъ пещеры свои иди, кавъ стойтъ 
въ еврейскомь тексть, ямы свон, добычею и логовище свое 
похищевнымъ, наполняя какъ сокровищницы, такъ города 
волотомъ, серебромъ, одеждами и всякаго рода украшевіями, 
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чтобы тЬмъ, что имла Нипевія, владвлъ, посл побъды 
надъ нею, Вавилонъ. Но тавъ какъ въ таинственномъ смыслв 
(будет?) и у Іоны, и у этого пророва мы подъ Ниневіею 
разум8ли мръ и такъ вакъ по |оанву мірг весь во злљ 
лежитё (1 Іоанна 5, 19); то послЪ того, какъ прейдетъ 
міръ, это обиталище зв$рей, гдз паслись львы, мы съ ра- 
достію и ликоващемъ сважемъ: гдъ обиталище львовъ, вуда 
пошелъ левъ, діаволъ, о которомъ и Петръ говоритъ: суно- 
статз вашё (изи нашг) дѓаволё, аки левг рыкая ходит, 
нскій кого поглотити (1 Петр. 5, 8), и львевокъ, то есть 
антихристъ и всЪ противныя ученя, слово, враждебное [ Богу |? 
Слышасте, товоритъ [оанвъ, яко антихристё фядетв, и 
нынь антихристи мнози (1 Тоанн. 9, 18), потому что 
столько есть антихристовъ. сколько ложныхъ учешй. И до 
пришествия Христова никто не пугалъ ихъ;уно посл того, 
вакъ Господь нашъ пришелъ въ мръ и вошелъ въ Ниневію, 
Онъ увидфлъ сатану, спадшаго съ неба, какъ молью (Лук. 
гл. 10) и жаде сё небесе денница, восходящая заутро" 
(Исая 14, 12). Ибо пришелъ истинный Самсонъ къ пнодде- 
менвикамъ, и когда онъ шель въ Өамну, чтб означаетъ 
кончина ео, чтобы взять себ Далилу, бъдную изъ среды 
язычнивовъ, онъ умертвиль льва, для котораго настала вов 

чина, и по смерти его Флъ сладкій медъ (Суд. гл. 14). 
Также истинный Давидъ, пасшій овецъ отца своего, бралъ 
льва и умерщвлялъ его (1 Цар. гл. 17), и Ванея, что зва- 
чить созидатель Господень, сошелъ въ ровъ вЪка сего, 
который обыкновенно охлаждадъ горячія воды, и умертвилъ 
льва (1 Парал. 11, 22). И въ видни Иса о четвероно- 
гихъ сначала говорится объ угветени этихъ зв рей: в2 п6- 
чали и во тњснотњ левь и Львичищь (Исаш 30, 6). Этотъ 
левъ прежде умерщвлевія его Христомь, весьма многихъ 
взинлъ въ добычу для щенятъ своихъ и умертвилъ для дьвицъ 
своихъ, для своихъ приспъшниковъ, то есть демоповъ. По- 
смотри на сборища еретиковъ, —и ты не будешь снрашивать, 
кавія это многочисленныя [жертвы], похищенныя дьвомъ. 
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Обрати вниман!е на твхъ мертвыхъ, которые оставили живнь,- 
и ты назовешь церкви ихъ не овчимъ дворомъ пастыря, а 
пещерами, наполненными трупами и кровію мертвыхъ. /70- 
ложилљ еси, говорить Давидъ, тму, и бысть нощь, вё 
нейже пройдут вси звъріе дубравнін, скимни, рыкаю- 
иди восхитити и взыскати отг Бога пищу себњ (Псал. 
103, 20—91). Трудно встрётить льва среди дня, но онъ 
постоянно бродитъ по ночамъ, чтобы похищать добычу изъ 
Церкви Христовой и чтобы насыщаться, по Аввакуму, пи- 
щею избранною (Аввак. гл. 1). Такъ, Іуда быазъ изъ овча- 
го двора Христова, но, будучи похищенъ львомъ, быль 
задушенъ имъ чрезъ повъшеніе (Мате. гл. 27). Также тотъ 
ироровъ, которому Господь повелълъ не Ъсть хлЪба въ той 
стравв, гдф были золотые тельцы и господствовала ложная 
релимя, былъ умерщвленъ львомъ за то, что ълъ (3 Цар. 
гл. 13). И [еремя говорить о гръшникахъ: торази #5 
левё отг дубравы, и волк5 даже до домов погуби ихе, 
и рысь бдяше надг градами ихе; вси истодящін отг нить 
будутг яты (Іерем. 5, 6). При этомъ обрати внимаше на 
то, что никто не похищается, вромъ выходящихъ изъ гра- 
довъ Божиихъ. Также по четвертой книг8 Царствъ (гл. 17) 
жившіе въ городахъ Самарійскихъ и не звавше закона Бога 
земли умерщвлялись львами, пока не научились чтить Бога, 
послЪ чего избавились отъ львовъ. Поэтому, какъ я пода- 
гаю, и все то, что было добычею зв$рей, не приноситея въ 
жертву Богу (Лев. 22, 8), и пророкъ говоритъ: „нечистое 
и растерзавное зв%ремъ не входило въ уста мои (Іерем. 4, 
14)“. Такимъ образомъ левъ былъ умерщвленъ и, по опро- 
вержени ложныхъ ученій, отг ядущаго ядомоє изыде и 
отз крњткаго изыде сладкое (Суд. 14, 14). 

Ст. 13. Вотг Я на тебя, говорить Господь воинствв, 
и сожгу вә дыму колесницы твои, и мечь пожреть ще- 
нятг (или львятг) твоихә, и истреблю сё земли добычу 
твою, и не будеть болюе слышимь голось вњстниковё 
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твоихг. ХХ: Вотг Я на тебя, говорит» Господь все- 
могущай, и сожгу вё дыму множество твое, и мечь по- 
жрет львовг твоихь, и истреблю сё земли добычу твою и 
ме будуть болње слышимы дњла твои. Все сказанное ты, 
Ниневн, испытаешь чрезъ Меня. Я, Господь. сожгу въ дыму 
и истреблю колесницы твои и заставлю мечъ пожрать вофхъ 
вельможъ и подчиненныхъ теб царей. Ты не будешь боле 
опустошать земель и взыскивать дани, и не будуть слы- 
шимы въ странахъ посланцы твой, или Я не буду слушать 
энгеловъ, которые охравяютъ тебя и будуть впослЪдствіи 
молить за тебя. Но тоже самое говорится и въ отвошени 
къ міру, въ которомъ многе идутъ по широкому и про- 
странному пути къ смерти (Мате. гл. 7), которымъ Господь 
угрожаетъ, что они будуть сожжены огнемъ и задохвутся 
отъ дыма своей злобы волВдетве крайней своей суетности. 
Также львовъ пожреть мечъ, живое и обоюдо острое слово 
Бозе (Евр. 4, 12); Онъ объщаетъ также истребить добычу 
ея съ земли, чтобы никто впосл%дствій не былъ плвент 
въ Нияєвія, и въ Своей благости истребляеть и уничто» 
жаетъ злыя дЪла, чтобы болъе не быдьъ слышамъ голосъ и 
звукъ ихъ. Поэтому говорится: и не будутг болње слы- 
шимы дьла твои. 
є 

Глава Ш. От. 1—4. Горе городу кровей! весь оно то- 
лонг обмана (или лжи), расхищеная; не прекратится вв 
тебњ грабительство: звука бича и звукг быстро движу- 
щагося колеса, ржущого коня, несущейся колесницы, њду- 
щаго всадника, сверкающаго меча, блистающаго копья, 
множества убитыхг и тяжелагю паденія, и нътё конца 
трупама; и будутг падать на тњла свои по причинњ 
множества блудодњяній развратницы красивой и поль- 
зующейся чарами, которая блудодњяніями своими про- 
давала народы и чарованіями свонми— семейства. ХХ: 
0. городә кровей, весь лживый, полный беззаконія! не до- 
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тронутся до ловитвы. Звукә бичей и звукё движеня 
колес, коня преслљдующаго, колесницы песущейся, всад- 
ника њдущаго, меча сверкающео, оружія блистающаго, 
множества раненныхё и тяжелаго таденія, и не будетё 
конца народам ея, и обслабъють в5 тњлахь ихё отб 
множества блудодњяній. Развратница красивая и оча- 
ровательная, начальница чародњяній, которая блудодья- 
ніема своимё продавала народы и чарованіями своими— 
племена. ТдЪ мы поставили полонё расхищенія (Іасетаііопе), 
тамъ въ еврейскомъ текстћ стоптъ рйе”ёс таіеа, что Акила 
перевелъ: г5аоуву:ошо? мА рт, то есть полонг упорства, а 
Оиммахъ лотом! т\ртѕ, что мы можемъ выразить чрезъ: 
полонг жестокости паи суровости. Въ другомъ издании его я 
нашель рећохотіас т\ўрус, что озвачаеть разсњченіє тњла 
и раздробленіг членовь на куски, послъ чего онъ приба- 
вилъ: 29% не прекращается хищеніе. Еврей перевелъ слово 
рћеғес не чрезъ упорство, вместо чего въ издани Авихы 
мы нашли ё5аоуєиороз (или абхемсрбу), а чрезъ кормило, 
то есть хоВерзсроу, чтобы показать, что это былъ царствен- 
вый городъ и кавъ бы на кораблв управлялъ кормиломъ 
всхъ городовъ. Описывается же могущество ея, то есть 
Ниневи, и подъ образомъ плача изобличается жестокость. 
Горе теб, городъ кровей, въ которомъ нътъ истины. но въ 
воторомъ все ложно, лолно грабительства и хищения. Посто- 
янао [слышатся | звукъ жестокаго меча, безпощадней власти 
и звукъ быстро вращающагося колеса. Звукъ мы должны 
понимать въ смысл шума; какъ при колес, быстро дви- 
жущемся и направаяющемея въ развыя стороны, такъ при 
ржущемъ кон и при весущейся колесниц, —прих всемъ 
этомъ подразумвается слово звукъ. Въ еврейскомъ текстЪ 
столь прекрасно изображене войска, приготовляющагося въ 
войав и столь похоже на картину, что моя р%чь гораздо 
слабће. Когда говоритея: и яжелаго паденія, и нњтё 
конца трупамз, то это мы должны понимать въ отноще- 
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ви въ противникамъ, убитымъ ими. И будуть падать на 
тъла свон пли падать воаЪъдотые своей многочисленности, 
потому что взаимно будутъ твенить другъ друга, или же 
будут падать па трупы убитые, потому что оотфу озна- 
чаетъ то и другое, —и свои, и ихг. По причинњ мио- 
жества, товоритъ, блудодњяній разврашницы, потому что 
ока блудодъйетвовала со многими народами и чтила идоловъ 
всего міра, который ова подчинила себъ. Олова: красивой 
и очаровательной и пользующейся чарами указываютъ на 
волхвовъ. Хоторая блудодъяшщями своими продавала на- 
роды и чарованіямњ своими—семеиства, то есть: которая 
имла власть вадъь всеми народами, Эго свазано нами о 
Ниневи примфнительно къ простому пониманю. Но если 
всдБдствіе имени, означающаго красоту, мы подъ Ниневіею 
умозрительно будемъ понимать міръ, то справедливо міръ, 
который во злъ левить (1 Іоанн. гл. 5), названъ городомъ 
кровей по причин множества пускающихъ стрълы и тђЬхъ, 
воторые своими языками, вакъ мечами, убиваютъ 4юдейғ 
Согласно съ этимъ онъ весь полонъ лжи, что относится въ 
превратнымъ ученіямъ и къ отсутствію слова Божия, куда 
можно было бы приклонить голову, потому что повсюду 
господствуютъ превратныя учевін; нљсть разумпваяй или 
взыскаяй Бога; вси уклонишася, вкупњ неключими Выш; 
нъсть творлй благостыню, нюсть до единаго (Псал, 13, 
2—3). Хотя это отчасти и теперь совершается. во еще бо- 
зЉе исподвитоя это при вончивъ, когда, но причив® умно- 
жевія беззаковія, во маогихъ охладћетъ любовь (Мате. 24, 
19). Шавь бы ни были многочисленны пафневные исполи- 
номъ Нимродомъ, жестокимъ ловцомъ, который, высокомърно 
возставъ противъ Бога, многихъ въ дубрав% своей опуталъ сво- 
ими сЪтнми, до добычи или ловитвы не дотронутея мноме. Ибо 
онъ имћетъ многихъ приспъшниковъ и занимающихся вмветв 
съ нимъ также ловлею, которые радуются при его довитвъ 
и находятен при немъ подобно плънникамъ. Также звувъ 
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бичей слышится въ мір®, потому что многи скорби правед- 
нымг (Псал. 33, 20), и подвергающівея имъ вопіютъ и пла- 
чевными звуками свидБтельствуютъ о своей великой скорби; 
когда на одвихъ вападаетъ демонъ, дрӯгіе подвергаются 
гаъвү, подобному ярости, ивые— похоти, неяависти, зависти, 
гордости, то среди нихъ слышится бичъ царя ассирійскаго. 
Тавже въ твлесвыхъ болЪзвяхъ мы видимъ бичъ діавола, о 
которомъ праведвику говорится: „и бичъ не приблизится къ 
свивіи твоей (Псал. 90)“. Когда мы видимъ, что одинъ 
сгниваетъ отъ царской болъзни и лереживаетъ свой трупъ; 
другой бродитъ съ водяною болЪзвію и съ опухшимъ т8- 
ломъ и, при увеличении членовъ, теряетъ видъ прежняго че- 
ловфка, вакъ это мы недавно видфаи ва гидр® (іп ехсеіта) '); 
третій извергаеть изъ себя какой-то гной и испорчевныя 
частицы пораженныхъ легкихъ; иной, веслъдетвіе превращенія 
изсохшей влаги въ камни, чувствуетъ горечь урины и боль 
въ мочевомъ пузырв; то мы не усумнимея сказать, что это 
звукъ бичей Ниневійсвихъ, хотя нћкоторые предполагаютъ, 
что это происходить волЪдствіе испорченнаго воздуха или 
вслЪдетв!е того или другаго рода пищи и физической орга- 
низацій (согрогат). Мы, которые читаемъ о запрещеніи го- 
рячки (Лук. гл. 4) и объ исцфаени Господомъ женщины, 
которая осмьнадцать атъ была связана діаволомъ (тамъ же 
гл. 13), должны знать, что все это—бичи Ниневійсвіе. 
Дале сабдуетъ: и звуко движеная колес, потому что родъ 
человъческій увлекается то туда, то сюда и, при своихъ 
стремленіяхъ по различвымъ неопредёленнымъ направленямъ, 
мы не знаемъ, гдЪ погибель и гд спасен. Объ этомъ во- 
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1) Слово ежсеіға, означающее собственно змљю или зидру и упо- 
требляемое блаж. Теропиямонъ въ отношени къ Руфину (напр. ниже при объ- 
ясненія ст. 8—12, и въ началБ второй книги толковапій на пророка 
Аввакума), въ давномъ случаБ указываетъ, повидимому, на водяную болћзнь. 
Бъ нЪкоторыхъ издавіяхъ стоить, 2% ѓелға поѕёға, т. в. в5 нашей землњ. 
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лес идетъ рёчь въ начазв книги [езекійля, и въ семьде- 
сять шестомъ псалм мы читаемъ: 21965 грома Твоего в5 
колеси (Псад. 76, 19). Ниневія имфетъ также преслъду- 
ющаго коня, который ржашемъ, копытомъ, роющимъ землю, 
и пылкою грудью постоянно выражаетъ стремлене въ войнъ 
согласно съ тъмъ, что Господь говоритъ противъ діавола: 
издалеча обоняетг рать, со екаканівмё и ржаніємь (Іов. , 
39, 25) не щадптъ убђгающихъ и не дозволнетъ уйдти 
обратившимся назадъ, но преслъдуетъ, чтобы ниспровергать, 
убивать, топтать, раздавливать. Есть въ Ниневш и звукъ 
несущейся колесницы, — подобной тъмъ, какія, какъ я пола- 
гаю, имЪлъ фараонъ и которыя были потоплены Гослодомъ 
(Исх. гл. 14). Въ такого рода колесницу впрягаются четыре 
коня, то есть четыре страсти, о воторыхъ и философы раз- 
суждаютъ, и Маронъ ве умалчиваетъ, говоря: 


Страстно желаютъ, боятся, печалятся, также ликують 1). 


Этами конями и этою колесницею Ниневія все приво 
дить въ смятене. Въ ней слышится также звуєъ Бдущаго 
всадника, который, приготовившись посредстомъ нЪкотораго 
рода искусства и упражненія къ войн, выступаетъ не безъ 
опасности для воюющаго противъ него. Этотъ всадникъ 
имфетъ мечъ слова, наостренный на оселеъ діалектќки и 
отшлифованный масломъ риторическаго искусства; имфетъ 
овъ блестящее оружіе, потому что сатана принимаетъ видъ 
ангела сввта (9 Кор. гл, 11), каковое оруже противопо- 
ложно апостольскому всеоружію (Ефес. гл. 6). Й неудиви- 
тельно, если въ Ниневіп множество раненныхъ, когда она 
имфеть множество стрёлъ. Й какъ для борьбы и защиты мы 
пмћемъ четыре щита добродътелей: благоразуміе, сираведли- 
вость, воздержаніе и мужество, тамъ, наобороть, есть че- 
тыре порока, которыми поражаетъ насъ врагъ: неразуме, 


1) Узтой. Аепеїй. ІҮ, 733. 
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неправда, невоздержан!е, страхъ. Каждый изъ нихъ иметь 
отрасли и разнообразвые виды стрълъ, навосящихъ раны, въ 
воторымъ если немедленно не примВаяются средства враче- 
вавія, то происходить тяжелое паденіе, и дай Богъ, чтобы 
въ Ниневій столько было легко падающихъ и легко ранен- 
ныхъ, сколько было, велЪдствіе тяжести паденія, ниспроверг- 
шахоя въ препсподнюю. Нътъ конца народамъ (или сте- 
наніямъ) ея: зло ея не пмћетъ вонца, и сколько есть ви- 
довъ гръховъ, столько есть народовъ въ Ниневи, воторые 
ослабъваютъ въ твлахъ своихъ отъ множества блудодъяній. , 
Хотя это можно понимать и въ отношений къ ТЪМЪ, вото- 
рые велёдств1е чувственныхъ наслажденій лишились физи- 
ческой силы и выфоть съ погибелью души разрушаютъ 
также плоть, которой служатъ; однако тъ народы, о кото- 
рыхъ мы говорили, падаютъ по еврейскому тексту только 
на тъла свои и спотыкаютея (какъ перевелъ Симмахъ) только 
о трупы мертвыхъ, ниспровергнутые волъдстве умноженя 
блудодванія. Здесь мы по еврейскому тексту перевели: мо 
причинњ множества блудодњяній развратницы; но ХХ 
переводчиковъ признали какъ бы другое начало |предложе- 
нія], такъ что они говорятъ: отг множества блудодњяній, 
и закончивъ этимъ мысль, начинаютъ затмъ [новое пред- 
ложевів словами]: развратница красивая и очпрователь- 
ная, начальница чародьяній. Вмъсто начальница чаро- 
дљяній Акила и Оиммахъ перевели: пользующаяся чарами. 
Тому, что Ниневя служить уже самою очаровательною изъ 
развратницъ, не будетъ удивляться тотъ, кто знаетъ, что та- 
вое множество людей блудодъйствовало съ нею и что велћд- 
стве чаръ ея и н$вотораго рода заклпнавій почти вс \увае- 
вались любовію къ ней. Ова продавала народы блудодћяніями 
своими, чрезъ воторыя отнимаются члены у Христа и д8- 
лаются членами блудницы (1 Бор. гл. 6), и племена [про- 
давала] чаровавіями своими. Ибо она заставляетъ ихъ лю- 
бить то, что они должны была ненавидьть, и гнушаться 
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того, что они должны были любить, такъ что, бывъ сами 
обольщены, ови, согласно съ написаннымъ: шлятх обычаи 
благи бесњды злы (1 Вор. 15, 33), своимъ пагубнымъ искус- 
ствомъ соблазняютъ и другихъ. Я читалъ, Что въ Свя- 
щенныхъ Писаніяхъ чародъи принимаются также и въ хо- 
рошую сторону: „и чародъя, мудро завлинающаго (Псал. 
57)“. Но чародй такого рода пользуется закливаніями для 
того, чтобы увдеченныхъ любовю въ развратной Ниневій 
обратить къ здравому уму. 

От. 5 —6. Воть Я ни тебя, говоритз Господь воинствв, 
и открою срамныя части твои предё лицемз твэимь, и по- 
кажу народам наготу твою и царствамь безчествв твое, в 
низвериу на тебя мерзости, и покрою тебя позором и 
обращу тебя вг примтњрљ. ХХ: Воть Я на тебя, говорить 
Господь всемогущій, и открою заднія части твои пред 
лицем твоим, и покажу народам срамоту твою и 
царствамь безчестіе твое, и низвергну на тебя мерзость 
сообразно сё нечистотою твоею и обращу тебя вг при-* 
мтрә. Такъ вавъ ты, Наневя, продавала народы чрезъ блу 
додБянія свои и семейства чрезъ чарованія свои и, подобно 
публичной непотребной женщин, раскладывала ноги свой 
для всякаго, то Я самъ праду для разрушенія теба, —Я не 
пошлю ангела и не поручу другимъ суда надъ тобою. Я от- 
крою срамныя части твои предъ лицемъ твоймъ, чтобы 
предъ глазами твоими было то, чего ты прежде не вида, 
Я покажу вародамъ наготу твою и царствамъ безчестіе твое, 
чтобы тв самые, которые блудодЪйствовали съ тобою, пре- 
зирали тебя, издъвались надъ тобою и позорили тебя, и ты 
будещь служить прим%ъромъ для воћхъ видящихъ тебя. Все 
это излагаетея подъ образомъ (заЪ шеќарћога) женщины пре- 
любодйной, которая, бывъ уличенною, выводится предъ на- 
родомъ и безчестится предъ глазами већхъ. Эго пророческан 
рёчь въ внигв [еземиля весьма подробно пзображаетъ въ 
переносномъ смыслВ въ отношении къ Герусалиму. Но ближе 
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въ истинв и съ большею пользою можно отнести эти слова 
"къ міру, для уврачевавія котораго пришель истинный врачъ 
съ неба. Воть Я на тебя, говоритё Господь всемогущий: 
такъ кавъ Я всесиленъ, то могу исцфаить веб болъзни, и 
что невозможно дая другихъ, то возможно для Меня. Я от- 
крою заднія части твои предъ лицемъ твоимъ, то есть Мои 
добродБтели, заповфди и слова, которыя ты бросила позади 
себя. Я дамъ теб видфть ихъ, хотя ты и не заслу живаешь 
этого. Ибо Я заповћдалъ теб относительно словъ Моихъ, 
чтобы они постоянно были предъ глазами твоими и чтобы 
висфли у тебя въ видв повязки (Второз. 6, 8: 11, 18). 
Но ты презръвъ волю повелъвающаго, оставила ихъ позади 
себя, тавъ что не только не исполняла, но даже не хотвла 
и видть то, что Я повезълъ. Или можеть быть, Я даль 
теб видфть и понять заблуждения твои, воторыя ты прежде, 
во время свопхъ слёпыхъ увлеченй, ечитала за добродфтели. 
Посл того Я поважу также народамъ, которые ты прода- 
вала чрезъ блулодваве свое, твою наготу, чтобы они не 
увлекались любовію къ тебЪ, но, увидъвъ безобразіе п грязь 
на внутренней сторон того тзла, наружностію вотораго они 
увлекались, перестали блудодБйствовать съ тобою. Также 
царствамъ, которыя больше народовъ, Я поважу твое безчес- 
тів, виновницею котораго ты сама была. И обращу ва тебя 
мерзость соотв тетвенно твоей нечистот, такъ что тебя бу- 
дуть считать столь нечистою, насколько ты дЪйствительно 
нечиста, и ты не будешь обольцать весьма многихъ, кото- 
рые прежде, соединяясь съ тобою, становились одвимъ т%- 
ломъ съ тобою (1 Вор. гл. 6). И обращу тебя въ при- 
мръ, чтобы страхъ подобнаго наказашя удерживааъ отъ 
подражавія преступленямъ. 

От. 7. И будеть то, что всякій, увидьвь тебя, по- 
бъжит5 отё тебя и скажете: „разорена Ниневія: Ето 
будет качать головою ради тебя? Гдњ найду я утошителя 
для тебя?“ Въ еврейскомъ текст® слова голова нЪтъ, но 
мы прибавили это для того, чтобы смыель быль вонфе. 
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Тавже Симмахъ перевелъ такъ: И всякій, кто увидите 
тебя, удалитсл отг тебя, и скажетг: „разорена Ни- 
невіл! Кто будетг печалиться съ нею?“ Далће, Т.ХХ [пе- 
ревели]: И будетә то, что всякій, кто увидитг тебя, 
сойдет с5 тебя и скажет: „жалкая Ниневія! Кто бу- 
дет5 вздыхать о теби? Гдњ буду искать я уттњшенія 
для нея, —- настронвающао струну? „* Вто увидитъ, 
что Нивевія разорева и что она обращена въ примъръ для 
всъхъ, тотъ испугается, удавится и скажетъ: разорена Ни- 
невіл! Кто будет качать головою ради тебя} то есть: 
вто будетъ печалиться о тебъ, вто можетъ быть ткоимъ ут%- 
шителемъ? Пова ты была могущественною, ты, вакъ жесто- 
вая властительница, не жалла старца (или старцевъ), не 
обращаза ввимавія ва младевца (или на младенцевъ) и не 
приготовила никого, какъ друга дая времеви твоей печали, 
потому что ты никого не хотћла имЪть соучастникомъ въ 
твоемъ царствованій. Но кто презираетъ земное, не придаетъ 
нивавого зваченія чграмъ пагубной Ниаевіи и не уловаяет- 
ея ложною красотою ея, тотъ, увидфвъ внутри все безобразіе 
ея и начавъ ненавидъть то, что прочіе любнтъ, убъжитъ и 
отпрыгнетъ или, вавъ говорится въ перевод ГХХ, сойдеть 


65 Нея. Ибо, пока мы чтимъ земное и очитаемъ его вмсо-' 


кимъ, мы находимся какъ бы на вершин высоком%врія и 
восхищлемея красотою Ниневій. Но когда внивнемъ въ сущ- 
ность ея и станемъ презирать всЪ земныя блага, какъ виз- 
вія, покоряясь могуществу руки Божей, тогда мы пожаа5- 
емъ о ниневитянахъ (или Ниневіи), всё земныя блага бу- 
демъ считать достойными опзакиваня и сважемъ: жалкая 
Нивевія! Ќавъ многе опутаны твоими сфтями! Сколько уз- 
никовъ ты держишь въ своихь цфияхъ! Вто же побъжитъь 
отъ тебя, сойдетъ съ высоты твоего высовом®рія и будетъ 
считать тебя жалкою? Слово же кто мы должны понимать 
въ смыслЪ не труднаго, но рЪдкаго, какъ часто мы гово- 


рили; [напримёръ]: хто убо верный строитель и мудрый 
Творен!я бл. Теронима, ч. 13. 21 
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(Лук. 12, 42)? Хто премудрь и уразумтетвь сія (0с. 14, 
10}? Ало взыдетг на гору Господню (Псал. 93, 3)? Кто, 
тавимъ образомъ, будетъ вздыхать о Ниневіп? Кого можно 
найдти, кто, отягощенный этою храминою, свазалъ бы съ 
Павломь: окаяненё азе; кто мл избавить отё тњла смер- 
ти сія (Рим. 7, %1)® Мы ежедневно видимъ, что если вто- 
либо приближается Бъ смерта и замъчаетъ, что или лихо- 
радка, или рана или другой какой-либо родъ болъзней уда- 
лнетъ его изъ этого міра, то онъ приходить въ ужасъ, тре- 
пещетъ и, дрожа већмъ тъломъ, старается удержаться въ 
объятіяхъ Ниневій и съ трудомъ отрывается отъ тфла кра- 
сивой развратницы. Олъдующее затВмъ: 20% буду искать 
я утьшеня или утъшителя для тебя, который на- 
строилё бы струну, говорится еще отъ лица того, кто по- 
бъжитъ или удалится отъ Ниневій и скажетъ: жалкая 
Ниневія! Кто будетг вздыхать о ней? говоря о мятежной 
жизни міра сего, въ воторомъ ничто никому не можетъ нра- 
виться постоянно, но что нравилось, то не нравится, а что 
не нравилось, то снова нравится. Гдъ, такимъ образомъ, 
можно найдти подобзаго утвшителя и (такъ сказать) ли- 
рическаго писателя и цитареда '), который могъ бы разно- 
гласнымъ струнамъ ея придать стройность и гармонич- 
ность й производить звучное и стройное пне во славу 
Божію? Того, чго мышеревели: * хто настроиль бы стру- 
ны или настраивающаго струну и что по-гречески назы- 
вается &рроса‹ уордэ, мы не нашли ни въ еврейсвомъ тек- 
ств, ни у другихъ переводчивовъ, но вместо того начина- 
ется друган р8чь словами: развњ ты лучше Амона, живу- 
щаго среди рњкг? Поэтому миъ кажется, что лучше“ было 
бы соединить это съ тёми{ словами, которыя дале слВлуютъ. 

От. 8—12. Развь ты лучше’ Амона (вульг. Александ- 
рій кародовг), живущаго среди рњо? Вода вокруг него, 


') Сићагаейиѕ —поющій подъ звуки цитры. 
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море богатство єго, воды—стъны ео, Бөіопія и Еипеть 
подкрњпленіє во, и ньтг конце, Африка и ливійцы 
оказывали помощь тебъ. Но и опг переселяется в уводит- 
ся вв плюнз; младенцы его будуть разбиты (вульг. 
были разбиты) вә началь всъхё 9д0р0, о знатныхе ею 
будуть бросать (вульг. бросали) жребій и всњ вельможи 
6г0 будутз окованы (вульг. были окованы) цњпями. Так 
н ты опьянъешь и будешь презрњна, в будешь искать 
помощи для себя у врага. Всњ укрњъпленія твои подобны 
смоковницњ сё спълыми плодами: если тряхнуть тањ, 
то они упадутг в5 ротљ ядущаго. ХХ: Настрой стру- 
ну, ты, часть Аммона, живущая среди рњкә воды 
вокруг нея, море начало ея и вода—стьны ея. Еөѓіопія 
и Вдипеть сила ел, и нъть конца бюству твоему; 
Фут и ливійцы были помощниками ея, и она будеть 
переселена и взята вь пльн, в младенцевь ел разобьютё 
вё началь д0р05 єл, н о всњхв знатныхь ея будуть 
бросать жребий, и весь вельможи ея будутг окованы 
цњпями. И ты опьянњешь и будешь презрњна, и будешь 
искать помощи себъ для’ поддержки у враговё твоих. 
Всь укръпленія твои подобны смоковницамг, имњющимг 
сиълые плоды: если трахнуть иха, то они упадут , вв 
ротз ядущаго. Еврей, наставлявиий меня въ Писаняхъ, 
утверждалъ, что вмЪсто словъ: настрой струну, часть 
Аммона, хакъ читается у ГХХ, и вмвсто словъ: развь ты 
лучше Амона, кавъ перевели проще переводчики, можно 
такъ читать: развњ ты, Амонг, лучше, нежели Но, и 
говоритъ, что по-еврейски Мо означаетъ Александрию, а 
Амонё— множество пли народы, и что ходъ мыслей здЂеь 
саЪдующи: развв ты лучше Александри народовъ или 
мвоголюдной, живущей среди рёкъ и окруженной водою? 
Это ве потому, что въ то время она называлась Алек- 
савдрей,—это имя она получила спустя много времени посл 


того огь Александра Веливаго Македонскаго, —а потому, что 
21* 


300 БЛАЖЕННАГО 1ЕРОНИМА 


подъ первымъ именемъ, то есть Но, она всегда была сто- 
лицею Египта и притомъ весьма многолюдною. Поэтому и 
тв, которые описали дя я Александра, считаютъ ее глав- 
нымъ городомъ Египта. Также пророкъ Іеремія, разум%я 
подъ Амономг али Но Александрію въ видфнш противъ 
Египта и говоря въ отношени къ посаёднему: юница укра- 
шена Еитеть, подстрекатель отг полунощн пріиде на 
мю (Іерем. 46, 90), прибавляетъ съ большею ясностію 
также саъдующее: посрамлене есть дщи египетєека, дана 
вё руць людемь полунощныме, рече Господь силъ, Боге 
Исраилевь. (е Аз посыщу на Аммона Менно, то есть 
мятежное насёленієе (інтшїит) ") Александрии, потому 
что Атоп, какъ мы сказали, означаеть народы, предлогъ 
теп—изъ, а № озвачаетъ Длександріюо. И постщу, гово- 
рить, на фараона, н на Еипетз, и на боги ео, и на ца- 
ри ео, и на фараона и на уповающыя нань. И дам их 
в5 руць ищущих души ихь, и в руку Навуходоносора, 
царя вавилонска, и в5 руцњ слуго его (тамъ же стр. 24— 
26). Такимъ образомъ Наиневіи говорится: разв ты много- 
люднфе или сильнъе Алевсавдріи? При этомъ описывается 
положеше Алевсандріи, лежащей при Нил® и мор® я овру- 
женной со всъхъ сторонъ водами и рћъками, Вода вокруг 
мея; море богатство ея; воды—стьны ея, потому что она 
съ одной стороны им%Ъетъ рфку Нилъ, съ другой —Мареот- 
ское озеро, съ третьей — море. Что касается Еөіоніп, Егип- 
та, Африки, вместо чего въ еврейскомъ стоптъ Раф и ли- 
війцевъ, служащихъ подеръиленіемъ ея, то это указываетъ 
ва самое положевіе странъ и города. Также и та, которая, — 
говоритъ пророкъ, — описывается въ моей ръчи, будетЪ взя- 
та царемъ вавилонсвимъ, и одинъ и тотъ же будетъ и тво- 
имъ, и ея разрушителемъ. Объ этомъ сообщаетъ въ своихъ 


') ВиБсто іштшеша въ ифкоторыхь спискахъ стоять фата[ат 
(холме). 
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внигахъ также Іосифъ, авторъ іудейской истори. Младениы 
ея будутг разбиты на перекрестках (вли в5 оковитљ), знат- 
ныхъ ея будуть д%лить между собою ло жребію побъдите- 
ли, и князья ея, бывшіє вЪвогда весьма сильными, будутъ 
уведены въ пафнъ въ ововахъ. Такого рода участь исцы- 
таетъ Александрія; также и ты, Ничевя, будешь пить изъ 
той же чаши, и опъянфешь, и, погрузившись въ сонъ, бу- 
дещь лежать и служить предметомъ презръвія и дойдешь до 
такой крайности, что будешь просить помощи у вавилонянъ 
или противъ вавилонянъ у враговъ своихъ. Всф твой укръ- 
пленія, и высоко поднимающіяея стъны, и высокія башни, 
которыя ты теперь считаешь непреодолимыми, и храбрые 
люди и воители твой будутъ подобны равнимъ смоквамъ. 
которыя, если слегка дотронуться до нихъ и тряхнуть, бу- 
дуть падать въ ротъ ядущаго. То, что читается у ХХ: 
приспособи пли настрой струну, говорится еще къ Нине- 
ви Смыслъ же этого сафдуюпий: то, что есть у тебя без- 
порядочнаго, вестройнаго и разногласнаго, настрой, Ниневія, 
подобно струвамъ, потому Что красота и величе твое, ко- 
торымъ ты въ особенности придаешь значевіе, нисколько не 
помогутъ тебЪ, если ты не вастроишь себя къ пЪнію. П0- 
смотри, какъ мало весь удълъ сыновъ Аммоновыхъ и вс\ ть 
блага, обладане воторыми они приппсываютъ себ, могли 
защитлть ихъ отъ уведешя въ илЪнъ и младенцевъ ихь 
отъ убешя на дорогахъ! Помогли ли-имъ рфки, при кото- 
рыхъ расположенъ городъ Аммона, и, кромъ рёкъ, такое 
множество колодцевъ и источниковъ, начинающееся у Мерт- 
ваго моря и окружающее ихъ страну? Вакую помощь ока- 
зали имъ Еоюшя и Египетъ, бывпие н5когда союзнивами 
ихъ? Итавъ, вакъ имъ не принесла пользы помощь союз- 
ппковъ, тавъ и твоему, Новевія, бЪготву не будетъ конца, 
во ты со веъхъ сторонъ будешь подвергаться разоренію. 
Что сказать объ еөіоплянахъ и египтянахъ, которые стояай 
во глав сыновъ Аммоновыхъ, хотя также и ливійцы были 
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ихъ союзниками? Тавимъ образомъ тавже и она будетъ от- 
ведена въ пабнъ, и младенцевъ ея, вавъ не могущихъ хо- 
дить, будуть бросать и убивать на дорогахъ предъ глазами 
родителей, и вс богатства ея будутъ подВлены между по- 
бЂдителями, и никто изъ князей ея не спасетоя, потому что 
ови будуть окованы желВзными цЪпями. Поэтому ты, Ни- 
невія, опьна%ешь, и хотя ты вфкогда была богатою в вра- 
сивою и имла множество почитателей, однако већ будутъ 
презирать тебя, и. будучи пресавдуема врагами, будешь 
искать покоя, но ве найдешь его. Већ вопны твои и већ вепо · 
могательныя войска будуть добычею непріятелей, и бу- 
дутъ взяты безъ всякаго труда подобно епълымъ плодамъ 
смоковницы, которые, —если встряхнуть ихъ, — падаютъ не 
на землю, а прямо въ ротъ желающаго %сть, чтобы не бы- 
ло ни малъйшаго труда для собирающихъ. Это сказано на- 
ми тарафрасихес (въ видв перифраза) прамфнительно въ 
переводу ХХ, потому что мы разъ навсегда ръшили елћ- 
довать также и общепринятому (ушеаќаш) издавію, чтобы 
не казалось, что мы даемъ гидрБ и Сарданапалу ') какой 
либо поводъ къ обвиненямъ. Но инъ кажется, что примфръ 
разрушенія Ниневіи недостаточно согласуется съ [ прим ромъ] 
сыновей Лота, воторые называются (Быт. гл. 19) Амманб 
(Аттап). Ибо прежде всего [зд%сь | говорится Аммонъ, а 
не Диман; затЪиъ, Аммана, воторая теперь называется 
`Филадельфієй, не расположена при р®кахъ и богатство 
ея не собирается съ моря; потому что она находится 
среди твердой земли, воды не служатъ стБнами ея и она 
не иметь Еөіопію, Египетъ, Африку и ливійцевъ союзви- 
ками, и все это, вавъ могущество, самый пфим%ръ, 
описаніе местности и стравы и дружественныхъ народовъ, 
бодве всего примбнимо въ Александри, и никогда могуще- 
ственный городъ Ниневя, при сравнении съ меньшею ея Фи- 


1) Подъ именемъ зидры и Сарданапала здъсь разумфется Рүфипъ, 
Сн. выше стран. 292, примёч. 1. 
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ладельфіею, не услышалъ бы отъ пророка: развњ ты лучше? 
Но той, которой говорится: розвњ ты лучше, дается знать, 
что она менфе той, съ которою сравнивается, и не должна 
негодовать при своемъ пл®неніи, когда большая, болће увр$п- 
ленная и болфе сильная вакъ по своему естественному м%сто- 
положевію, такъ по мужеству своихъ людей была побъждена 
тёмъ же врагомъ. Но такъ кавъ Ниневія, какъ мы объясни- 
ли, означаетъ также этотъ міръ, то ей повелъваетоя на- 
строить и приспособить свои струны и приготовиться Бъ 
плачевному п%вію; потому что часть сыновъ Аммоновыхъ, 
которая была гораздо лучше, нежели Ниневія, и жила при 
рБкахъ, пояесла, какъ уличенная въ заблуждени, наказаніе 
за свое преступлеше. И прежде всего согласно съ букваль- 
нымъ звачевіемъ (их ћіѕогіат) Александр!и сл®дуетъ ска- 
зать, что Дммонё значить народы, и аллегорическій смыслъ 
этого слћъдующій: посмотри на народы церкви, пребывающей 
при р$ёвахъ прорововъ, окруженной учителями, изъ чрева 
воторыхъ текутъ рБки, и имћющей своимъ началомъ море» 
Ибо чрезъ чтене закова, который безъ древа Христова го- 
рекъ подобно Меррв (Исх. 15, 23—25) 1), достигаютъ того 
таинственнаго [города], вотораго силу составляетъ Ееютя, — 
потому что Воютёя предваритё руку свою кб Богу (Псал. 
67, 32), —Египетъ, въ который приходить Господь на ёблакъ 
легвомъ (Исх. 19, 1), и ливійцы, воторые прежде жили 
среди песвовъ и впослдствіи едълались помощниками его. По- 
этому если она [Церковь] не будетъ внимать себъ и со всею 
тщательностію охранять сердце свое, то будетъ уведена въ 
паЪяъ и будетъ оплакивать дътей своихъ. Также младенцы 
ен, которые находятся еще въ началћ дорогъ и не достигли 


1) Подобнаго рода сраввевіенъ пользуется блаж. Теронияъ также въ 
ппеьмахъ къ Алгазін и къ Рустику монаху (Творенія блаж. Теронана з. Ш. 


Кіевъ, 1880, стр. 171 и 277). Въ рукописяхь и въ прежнихъ издавіяхъ 
вимето ДГегуйае стоптъ тутгерае. 
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средияы пути, будутъ разбиваемы при самомъ начадв [пу- 
тей своихъ], и жесточайшіе враги поспшатъ по жребию по- 
дълить между собою все то, что быдо у нея наилучшаго, и 
үведу1ъ въ пафнъ окованвыхъ цфиями и обремененвыхъ 
весьма тяжелыми узами вельможъ, подъ воторыми мы мо- 
жемъ понимать князей и вачальниковъ, Также и ты, Нине- 
вія, то есть люди неврующіе, люди, виодн8 преданные м!- 
ру, понесешь навазаше и погрузишься въ совъ отъ чаши 
Моей, потому что изъ нея пили и т, которые принадлежа- 
ли къ Моему удфау и пали по своей вин%. Я буду презирать 
тебя: среди порововъ и страстей, удручающихъ тебя, ты бу- 
дешь искать вонца, но не будешь въ состояни найти пере- 
рыва или окончан!я золъ, и все то, что составляетъ пред- 
метъ твоихъ желаній, насдажденія, мірское могущество и 
учевія, воторыя ты считала вполиъ непоколєбимыми, будутъ 
поглощены ядущимъ, о єоторомъ Самсонъ говоритъ въ видъ 
притчи: 0тё ядущаго ядомое изыде и отб крњпкаго изыде 
сладкое (Суд. 14, 14); потому что тогда все то сильное, 
которое у тебя было и которое въ глазахъ зрителей объщало 
сладвіе плоды, упадетъ, лри первомъ потрясенш дерева, въ 
ротъ діавола пожирающаго, который всегда держалъ Ниневию 
въ своей власти. Далће, опущенныя нами слова: и нъљтё 
конца бъзству твоему, которыя сказаны относительно Ни 
невій, но среди того, что написано объ Аммонъ, и, повиди- 
мому, необычайнымъ образомъ поставлевы не ва своемъ м%- 
ств, мы должны, какъ бы рег от=рЗхтоу (оь перестановкою) 
отнести къ Нинеши, такъ что ходъ мыслей здБеь слёдующи: 
п ты опьянБешь, и нБтъ конца бЪгству твоему, и будешь 
презираемою и прочее, сказанное о Ниневш. Это мы объ- 
яснимъ въ томъ смысл, что нЪтъ конца бфгству Няневій отъ 
Бога, потому ч1о она постоянно продолжаеть б\жаль и не 
желаетъ остановиться, согласно съ тъмъ, что выше было 
сказано нами: и тім бюжаще не стащп, и не бњ взира- 
ющагю (выше 2, 8). Въ эгому добавимъ, что Священныя 
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Писавія и въ особенности пророчества, которыя полны зага- 
дочности, такъ что глубоыя мысли облеваются въ трудныя 
формы выражевія, для того соединяются съ этими трудно- 
стами, чтобы не были легко доступными святыня для псовъ, 
жемчугъ для свиней и святое святыхъ для непосвященныхъ. 
Но если мы захотимъ подъ Аммономъ понимать сыновей 
Лота, то должны сказать, что Лотъ отъ двухъ дочерей им лъ 
двухъ сыновей, Моава и Аммова, изъ воторыхъ старшій, 
Моавә, значитъ отг отца или вода отцовская, а младшій, 
Аммонг—или сынг рода моею пли народг нашё (Быт. га. 
19). Я полагаю, что какъ въ отношеніи къ тому, вто ро- 
дился отъ уды, говорится по причин грфха его: племя 
Ханаане, а не Гудино (Дан. 13. 56), и у Іезекіиля отно- 
сительно гръшнаго (или любодъйнаго) Іерусәлима: корень 
твой и быте твое отг земли хананейски; отецг твой 
аморреинииг (али хананей) и мати твоя хеттеаныня 
(Іезек, 16. 3); такъ всЪ тъ, которые произошли отъ старъй- 
шаго народа, то есть оть іудеевъ, и отъ младшаго народа, 
то есть отъ вашихъ, образно называются моавитянами и 
аммопитянами. Тавъ какъ они уклонились отъ отца своего 
(ибо .Лотё значитъ уклоненіє), то подвергнутся наказанію 
и испытаютъ все то, что выше было изложено нама. Но 
если строгость Божія обнаруживается, начиная съ тЪхь, &0- 
торые н%®когда были святыми, п если та, которая жила сре- 
ди ръкъ, будетъ очищаема огнемъ геенны; то тъмъ болфе 
Ниневія, которая прежде не имфла закова и волВдегые свое. 
го высоком ря не приняла ига заповздей Б жихъ, попадетъ 
навонецъ въ пасть пожирающаго. 

Ст. 13—17. Воте народг твой, [какё] женщины 
среди тебя; вригамг твонмо настежь отворятся ворота 
земли твоей; огонь пожреть запоры твои. Начерпай се- 
бъ воды ради осады; устроивай крњпости твои; войди вг 
грязь, тончи [глину], приготовляй кирпич. Тамо по- 
жретё тебя огонь; ты позибнешь отг меча; опе поњстё 
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тебл, какь гусеница (Бғисћиѕ) 1). Поэтому ты соберись, 
хак гусеница, умножься, как саранча. Умножились у 
тебљ торговыя дъла болње 361305 небесныха; гусеница 
распространилась и улетьла. Стражи твои, какё са- 
ранча, н младенцы твои, как саранча саранчи, которая 
во времл холода садится на отрадахь. Взошло солнце, и 
она улетњла, и не узнаешь мњста, гдњ она была. ОХХ: 
Вотё народ5 твой, какз женщины у тебя; врагам тво- 
имә настежь отворятся ворота земли твоей; огонь по- 
жраль запоры твои. Начерпай себњ воды для осады; удер- 
живай крњпости твои; войди в5 грязь, подвергайся попра- 
нію сё соломою, обладай кирпичеме. Тамг пожреть те- 
бя огонь, истребитё тебя мечг и поњстё тебя, какь са- 
ранча. Такё какъ ты отяжелњешь, како гусеница, то со- 
берись подобно гусеницњ. Умножились у тебя торговыя 
дъла болље звњздо небесныхг.ФРЪчь продолжается еще от- 
носительно Нивевій, Неудивительно, что твой храбрецы и 
воители, подобно спићдымъ наодамъ смоковницы, прямо па- 
дають въ ротъ ядущаго, когда народъ твой сталъ женопо- 
добвымъ и не можеть противустоять. Ворота твои отворят- 
ся, городъ откроется для враговъ и самые кувиве запоры, 
которыми запирались ворота, пожретъ огонь. Поэтому на- 
черпай воды и позаботься о томъ, чтобы не было недо- 
статка въ пить ири осад крЪпости; приготовь вирпичей 
для исправленія проломовъ въ стфнахъ, потому что прибли- 
жается осада. Когда ты все это сдёлаешь, то будешь по- 
жранъ мечемъ. кавъ трава (Вишиз) гусеницею. Но когда ты 
умвожишься, какъ гусеница, и соберешься вмъЪстЬ подобно 
саравч и соберешь богатства свои, вакъ звезды небесныя; то 
ты разсфешься и убёжишь лодобно саранчЪ и гусениц и то- 
му роду небольшой саранчи, которая называется 066$ 
и воторая при солнечной жаръ улетаетъ, —такъ что нельзя 


1) Собственно ролъ саранчи безъ крыльевъ. 
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найдти ее. Ибо саравч свойственно во время холода оста-' 
ваться безъ движенія, а при жарь— летать. Далве аНбеабиз, , 
что Акила выразительне перевелъ чрезъ слово пожиратель 
{сотеззогет), есть небольшая саранча, въчто среднее меж- 
ду саранчею и гусеницею (беис№иѕ); обладая небольшими 
крыльями, она болће ползаетъ, нежели летаеть, и постоян- 
но подпрыгиваетъ; поэтому гдф она появатоя, тамъ она 
истребляетъ все до послФдней лылинки, потому что, пока не 
выростуть крылья, она не можеть удалиться. Это, для 
облегченія пониманія читателю, я раскрылъ и изъяснилъ при- 
мънительно къ еврейскому тексту, слЪдуя шагъ за шагомъ 
за самыми словами Пасавія. Теперь я продолжу начатое 
иносказательное толкованіе (тротоћотѓау) примънительно въ 
переводу ХХ, сначала вератц, то есть кавъ бы въ сокра- 
щенномъ вид (40 ерйоте), а затВмъ подробно раскрывая 
каждый пунктъ въ частности, Жители твои, Ниневія, то есть 
люди мірскі, которые собственно называются народомъ го- 
рода ассирійскаго, тавъ обезсилвли вслъдствіє страстей и 
такъ ослабъли волЬдствіеє порововъ, что уподобляются без- 
сильвымъ жевщинамъ; ибо они не имфютъ въ душахъ сво- 
ихъ ничего сильнаго, ничего твердаго и мужественнаго. По- 
этому враги, одолъвъ ихъ, открыли већ чувства ихъ и во- 
шли въ нихъ черезъ твлесныя двери. Воротами земли - Нине- 
війской явственно называются тёлесныя чувства. Также т®, 
которые преданы поровамъ, со времени самаго сотворенія 
Богомъ имвютъ возможность къ познаню Бога, кавъ бы 
весьма крћпке запоры, служащіе къ тому, чтобы запирать 
и заграждать ворота чувствъ. Но и ихъ пожретъ огонь, окры- 
ленвый отрћълами палящими. Поэтому говорится Ниневіи: м0- 
черпай себњ воды, ороси себя словомъ и разумомъ и вос- 
пользуйся для борьбы врожденною своею способностію въ по- 
знавію Бога и совершению добродътелей. Но ты руками раз- 
слабленными, то есть д8лами лохоти, погубила всю ту си- 
лу, какая была въ тебъ; поэтому обратись, принеси покая 
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ве и снова овладъй кр8ностями своими. Тавъ кавъ Ты 
разъ вошла въ грязь и заваючена въ тфло (которое соста- 
влено изъ плоти, крови, жилъ, нервовъ и костей, кавъ бы 
изъ земли, соломы и воды), то переноси обиды и нужды 
тЬлесныя; подвергайся поправио со стороны враговъ и вы- 
носи все то, что служить къ усовершенствованію лоти № 
что достойно поваяшя. Ибо разъ принявъ грязь и солому и 
предавшись дъламъ міра сего, ты добровольно должна под- 
вергаться несправедливому попранію; и однако не отчаявайся 
въ спасеніи, яо надйся, и варпичь твой, то есть т'вл0, вос- 
пріявшее слово, вавъ воду, обращай ня служене и подчи- 
няй себ, чтобы господствовать надъ вирпичемъ своимъ; ина- 
че, если ты ве едВлаешь этого, веугасающее пламя, воз- 
женвое или въ геевнв, кавъ наказаше, ила пылающими 
стр8лами врага, истребать тебя виослЪдотвіи, и ты не 
только будешь истребляему огнемъ. но также мечъ будетъ 
пожирать тебя, какъ саранча [пожираетъ] растевія на зема%. 
Это ты испытаешь въ томъ случа, если не возвысишься 
надъ кирпичемъ, но, будучи обременена соботвенною тяже- 
стію и утративъ всякую способность къ летавію, совсвмъ 
опустишься на землю, подобно тому, кавъ гусеница вдругъ 
падаетъ на землю, когда, утомившись отъ летавія, она не 
можеть далфе двигаться. Пусть твой силы будутъ столь без- 
численными, какъ гусеница, чтобы тебЪ, вслъдствіе соботвен · 
ной тяжести, не опуститься на землю подобно гусениц. Ты 
вее это испытала потому, что умножила у себя богатотва я 
торговлю разлячными ученічми, считая ихъ болће яркими, 
чёмъ свътила, и бодЪе блестящими, чёмъ звъзды небесвыя. 
Это, кавъ н сказалъ, изложено нами для пониманія смисла 
ввратцв; теперь, возвращаясь къ началу отдБла, мы объ- 
яснимъ, по мърЪ своихъ силъ, каждый пунктъ въ частности. 
Вто не сважетъ, что красивая Ниневія есть прекрасная по 
своей ирирод® душа, которая, изиБжившись волфдетые ро- 
скоши и удовольствій міра сего и обратившись въ свойствен- 
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нымъ женщинамъ наслажденіямъ, утрачиваеть мужествен- 
ность в дВлается слабою подобно жевщинъ? Ибо если душа 
праведника, пришедши въ мужа совершеннаго (Ефес. 4. 13), 
сохраняя спойственную ей кръпость и соединяяеь съ Богомъ, 
есть олинъ духъ съ Нимъ (1 Кор. 6. 16); то почему, на- 
оборотъ, душа, любящая міръ, ве составляетъ единства съ 
міромъ и, дошедши до женской изафженвости, ве утрачи- 
ваетъ свойствеввую мужамъ кръЪпость? Я полагаю, что по 
этой причинъ въ квигъ Исходъ (гл. 1) фараонъ повелълъ вся- 
ков дитя му жескаго пола, которое родится у евреевъ, бросать въ 
ръку, а вовкое дитя женсваго пола оставлять въ живыхъ. Ибо 
царь египетскій, который въ другомъ мЪстЪ говоритъ: моя суть 
ртњки, и азё сотворих я (Іезев. 29, 3), не могъ ничего дру- 
гого повелвть, каєъ только то, чтобы бросалось въ воду и 
теченіемъ ея уносилось въ море все то, что есть сильнаго 
и мужественваго у евреевъ и у тЬхъ, которые проходятъ 
чрезъ міръ этотъ, и наоборотъ, чтобы оставлялось въ жи- 
выхъ, возрастало и умножалось все женственное и слабое 
и то, что считается красивымъ въ этомъ м. При этомъ 
замъть, что властитель египетсый ве можеть убивать ни 
мужей изъ числа евреевъ, ни тъхъ, которые уже вышли изъ 
состоявія дътетва, а только тхъ, которые находятся еще 
въ ифжномъ возраст, имфютъ слабое тёло и лишь начина- 
ютъ развиваться. Овъ знаетъ, что женщины могутъ возра- 
стать лишь въ томъ случа, если будуть убиваемы Мужчи- 
ны; поэтому онъ хочетъ все сильвое и мужествевное у евре- 
евъ задушить въ этой пучинъ своей ръки, чтобы свобод- 
нће у нихъ развивалось одно только женствепное. Что же 
касается слБдующихъ затъмъ словъ: врагамг твонмё ни- 
стеже отворятся ворота земли твоей, то ты можешь 
понять ихъ, взявъ изъ [ереми свидътельство, въ воторомъ 
написано: взыде смерть сквозь окна ваша (Іерем. 9. 21). 
Что у Іереміп называется окнами, это, — скажешь ты, — здВсь 
[вазываетси] воротами, а эти послъдвія отнесешь къ чув- 
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ствамъ. Ибо олово Бозе, зная, что чувства двоякато рода, 
говорить въ Притчахъ (га. 2) въ отлаще отъ худыхъ чувствъ: 
„ты найдешь чувство божественное“. Чувство же здћеь слъ- 
дуетъ понимать не въ смысл духа и ума, что по-гречески 
вазывается уос, но вакъ способность чувотвованія (аіођ усех), 
отчего получили назвавів и пять чувствъ: зрёше, обонявів, 
вкусъ, осязаніе, слухъ. Такимъ образомъ подъ воротами Ви - 
неви слёлуетъ повимать тБлесныя чувства, а подъ ворота- 
ми небеснаго Терусалима—всякое божественное чувство и 
свыше сходящее. Эти ворота Ниневіп отворяютъ жители ея, 
стараясь чрезъ зръніе и слухъ и всъ другін чувства, вакъ 
бы чрезъ широкій и пространный путь, ведущій къ смерти 
(Мате. гл. 7), лолучать тлесвыя наслаждеяія, для которыхъ 
люди Бовіи затворяютъ ворота свои, затыкая уши, чтобы 
не слышать суда крови, закрывая глаза, чтобы не вид®ть 
беззаконія, зажимая носъ, чтобы не обовять запаха наилуч- 
шихъ благововій, изн® фпающаго душу, заграждая уста отъ 
объяденія и удерживая руви своя оть нъжнаго прикосно- 
венія, чтобы возбужденное похотію чрево не привело распа- 
ленвую страстію душу въ женскимъ объятіямъ. Но эти люди 
Божіи отверзаютъ чувства свои, то есть врата небесваго 
Јерусалима, дая того, чтобы въ вихъ проникло слово Бозе. 
Примвромъ худыхъ воротъ служитъ слъдующій: возносяй 
мя отг врать смертныхь (Псал. 9, 11); а вотъ [прим%ръ] 
хорошихъ: яко да возвњщу вся хвалы Твоя во вратехь 
дщере Сони (тамъ же, ст. 15). Когда ты увидишь чело- 
вЪка, любящаго болће удовольствя, чЪмъ Бога, и преданна- 
го сладострастію; то тотчасъ скажи о немъ: онъ врагамъ 
своимъ отворилъ ворота земли своей, потому что таковые 
не для друзей душа своей, а для враговъ отворяютъ ворота 
земли Ниневійской. Если и тъ, которые считаются квязьями 
среди народа, тоже дълаютъ; то не убойся также о вихъ 
сказать: старњйшины людей Моить извергутся изб 00- 
м0в5 сладости своея (Мих, 2, 9). Если же ты увидишь, 
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что они, будучи связаны узами васлаждевій и роскоши, 
окружающей ихъ со воЪхъ сторонъ, не имфютъ никакого со- 
страдая въ бъдвымъ и не заботятся о народ Божіемъ; то 
прим$ви къ нимъ слБдующія слова: спящін на одръхё отг 
костей слоновыхь и ласкосердствующін на постеляхь 
своихь, ядущін козлища отг паствг и телцы млекомё пи- 
таеми отг среды стадз, піющіи процњжепое вино и пер- 
выми вонлми мажущінся, и не страдаху ничесоже вё 
сокрушенаи Тосифовњ (Амос. 6, 4 и 6). Далве, что касается 
словъ: 0г0нь пожралг запоры твои, то смыслъ ихъ олБду- 
ющій: если въ душф твоей оставался, повидимому, зачатокъ 
естественнаго добра, который, подобно запорамъ, могъ удер- 
живать и удалять враговъ, пытавшихся вторгнуться чрезъ 
врата чувствъ твоихъ, то онъ быль истребленъ огнемъ Ва- 
вилонскимъ. Также въ словахъ: мачерпай себъ воды для 
укрњпленія говорится о словв Божіемъ, что [Нивевія] дол- 
жна окружить себя, какъ самою кръпкою стћною, учешемъ 
и разум%ъвіемъ Писаній, чтобы врагъ не могъ вторгнуться 
внутрь ея. Удерживай, товоритъ, крљтпости твои. Все то 
доброе, что ты имфешь отъ природы и въ чемъ отпечатлћ- 
вается происхожденіе отъ преблагаго Творца, удерживай, не- 
счаствая душа Ниневійская, для защиты себя и не допускай, 
чтобы оно исчезло изъ главенствующаго пуввта (71е0\@%) 
сердца. Олъдующія затвмъ слова: войди вг грязь, подвергай- 
ся попранію со соломою вЪкоторые будуть относить, мо- 
жетъ быть, къ душ въ томъ смысл, что она, будучи свя- 
зана съ грязью тла и всецћло вращаясь въ солом% міра 
сего, то есть среди суетнаго и скоропреходящаго, попирается 
демонами; во я полагаю, что ей говорится слъдующее: пере- 
носи испытанія, обиды, которымъ ты предана, и наказавія, 
которымъ ты заслуженно подвергаешься; потому, что если 
ты будешь возвышаться надъ суетою и бревностію міра сего, 
то, знай, что эти яспытанія послужатъ для тебя средствомъ 
врачевания. если только ты будешь господствовать надъ кир- 
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пичемъ ') и будешь подчинять плоть власти души. Навовецъ 
слЪдуетъ: тамё пожретг тебя огонь. Если ты не будешь 
возвышатьея надъ кирпичемъ и господствовать надъ плотью, 
но пребывая въ кирпич%, будешь любить солому п будешь 
жить въ плоти по плоти; то не только пожрутъ тебя палящія 
стрълы врага, ло и мечъ его будетъ истреблять тебя, и, подобно 
саранчъ, уничтожить въ тебћ жадными зубами (или гусеви- 
цею будетъ пожрано и үвичтожено) все то, что казалось зеле- 
нЬюдимъ и что само собою возникало въ тебЪ благодаря бла- 
готворному д®Йствію природы, и, подобно гусениц, утра- 
тившей слособность въ летанію и обремененной своею тя- 
жестью, ты, будучи отягчева бременемъ грћховъ, опустишься 
на землю. Итакъ, чтобы не испытывать всего этого, ты доля - 
ва умножиться подобно гусениць и им®ть столько доброд%- 
телей, насколько ова многочисленна. Ибо, умноживъ свои 
торговыя дБла и веявими способами, правдою и неправдою, 
собравъ для себя тлънвыя богатства (какъ бы желая обла- 
дать небесными благами), ты должна уравнять множество грв- 
ховъ чрезъ множество доброд®телей. Выше я дошелъ ло еврей- 
скому тексту до того мъета ЯтдЬ говорится: взошло солн- 
це, и она улетьла, в не узнаешь мњста, гдь она была, 
и что считалъ вужнымъ, высказаль въ связи съ самымъ 
текстомъ. Но такъ какъ въ перевод ХХ начинается, по- 
видимому, особая мысль, то я, предетавивъ ихъ свидфтель- 
ство, продолжу начатое объясненіе. 

ХХ: Гусеница (бгис №8) вторглась и улетњла; смњс- 
нике ?) (соттілхіісіиѕ) твой спрыгнулә, каке кузнечике 
(аПеабиз) 3), какг саранча, которая спла па ограду во 
времл холода: взошло солнце, ч она спрыгнула, “и не 
узнаешь моста ея. Горе имг! Маъ кажется, что жители 


*) То есть надъ тфломъ. 

2) По церковно-славянскому переводу. 

3) Собственно родъ небольшой саранчи, какъ видно изъ предшеству- 
ющаго объясненя блаж. [еронниа 
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Ниневш, составляющие смъшанвую, собравшуюся отовсюду 
голпу, не имъющую руководителя и порядка и стремительно 
бросающуюся то въ ту, то вь другую сторону, сравнива- 
ютея здЪсь съ гүсеницею, пебольшимъ, но мноточиеленнымь 
насћкомымъ, едва поднимающимся отъ земли. Также подъ 
кузнечикомъ (ае[абиз), который по-гречески называется 
ооррикто; и въ латинскомъ переводь сотни д сия (смъњшан- 
нымә или смњсникомё), мы можемъ разумфть чернь и на- 
родъ, образовавшійся изъ собравшихоя отовсюду племенъ, то 
есть не гражданъ, а чужеземцевъ. Поэтому и о наролъ Израиль - 
скомъ, вышедшемъ изъ Египта, говорится (Исх. га. 19), 
что среди него было полоу вошло» (множество разнолаемен- 
ныхъ людей), то есть египтяне, еөіопляне и различныя пле- 
мена, Такимъ образомъ и эта, такъ сказать, смешанная 
(тілісінѕ) Ниневія сравнивается съ прыгающимъ вузнечи- 
комъ п саранчею, которая во время холода, не будучи въ 
состояВій улетвть, сидитъ на оград, но посл того, какъ 
взойдетъ солнце и согрћетъ ее своею теплотою, она вопры“ 
гиваеть и. удетая въ друпя страны, не вспомиваетъ боле 
о той оград, на которой сидБла во время холода. Это ска- 
зано нами пархорастіхо (въ видф перифраза) для боле лег- 
каго пониманя словъ пророка. Впрочемъ, безь колебания 
можно назвать гусеницею множество людей, идущихъ По Ши-, 
рокому пути и живущихъ жизнію міра сего, когда видашь, 
что они всецёло преданы земл, устремляются ло аегко-- 
мыслю своему то вь ту, то въ другую сторону и не могуть 
возноситься [мыслю] въ высшія области. Посмотри ва Римъ 
и на Вонстациинополь, оставившій вуЪет8 съ прежнимъ име- 
немъ прежнюю бЪдность, посмотри ва Александрию, столицу 
Египта, и когда увидашь, что велъдствіе недостатка хл®ба 
или (вслфдетвие чего слћдуетъ стыдиться и красить) изъ- 
за нафздниковъ, мимовъ и актеровъ происходитъ возстане и 
народъ, всецфло отдавшись порокамь, устремляется, велвд- 


стве своего легкомыслія и непостоянства, подобно гусениц, 
Творенія бл. Іеронима, ч. 13 22 
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то туда, то сюда, то по истинф можешь сказать; гусеница 
стремительно удалилась и улетфла. Что касается саФду- 
ющихъ затёмъ словъ: спрыгнулг кузнечнкг или (еї) смњс- 
никё твой, как саранча, то смЪсникъ, вакъ я полагаю, 
тъмъ отличается отъ гүсевицы, что гусеница указываетъ на 
невъжество и многочисленность народа, а смЪсвивъ на раз- 
нообразвый составъ его изъ веякихъ племевъ. Й вакъ жи- 
тели городовъ состоять пли изъ гражданъ, или изъ чуже- 
земцевъ, предпочитающихъ жить не въ своемъ городъ; тавъ 
подъ смћевикомъ, жувущимъ въ Ниневш, я разумъю твхъ, 
которые считаютъ себя слъдующими какимъулибо учешямъ 
истины и которые въ томъ отвошени лучше гусеницы, что 
гусеница постоянно остается только ва земаЪ и, не имя 
крыльевъ, заботится лишь о пищь и чревъ, а кузвечикъ 
пользуется по крайней мБрВ небольшими крыльями, и хотя 
не можетъ высоко летать, однако старается поднятьея отъ 
земли; впрочемъ, когда изъ него образуется саранча, то хотя она 
летаетъ, но летанів ея не продолжаетея постоянно, потому 
что, при отсутетвіи крыльевъ и сжавшись отъ холода, так- 
же и саранча сидитъ, и сидитъ ве на плодоносномъ дерев 
и не на зеленыхъ аистьяхъ, а на изгороди, сплетевной изъ 
терновнпка и хвороста, или на оградв, сложенной изъ вся- 
вихъ, попавшижя подь руву, камней. Взглянемъ на мудре- 
цовъ греческихъ, египетсвихъ и персидскихъ, на гимносо- 
фистовъ индійскихъ, на самарянъ съ ихъ разнообразными, 
‚ взаимно противорвчащими миъніями, на тудеевъ съ ихъ фа- 
рпсеями и саддукеями и ва разнообразныя ереси церкви, — 
и мы увидимъ и вузнечява, едва поднимающагося отъ земли, 
и саранчу, хотя и летающую, но не съ полною свободою, м 
такъ какъ она не согрфваетея Соанцемъ правды, то, но 
охлажденіп любви къ Богу, садитси ва колючихъ изгородяхъ. 
[бо веъ ученія ихъ, охладъвъ и не будучи способны къ 
паренію, находятъь себЪ мото и успокоеше среди терній 
Аристотеля п Хризиппа. Поэтому Ёвномій говоритъ: что ро- 


ОДНА КНИГА ТОЛКОВАНІЙ НА ПРОРОКА НАУМА, 315 


дилось, то ве существовало прежде, чЪмъ родилось. Поэтому 
Манихей, съ цълью избавить Бога отъ создавія зла, измы- 
шляетъ пругого вановника зза. Поэтому Новатъ отрицаетъ 
возможность прощенія, чтобы отвергнуть поваяніе. Однимъ 
слөвомъ, вотъ тъ источники, которыми већ учевія пользу- 
ютен въ своихъ үмозаключевінхъ, тавъ что и тћ самыя 
мота, откуда заиметвуютея доказательства, называются 
тотиха. Тавимъ образомъ эта саранча, сидящая теперь на 
изгородяхъ, когда настанетъ время суда и когда міръ со- 
грћется отъ восхода солнца, оставить мћото своего пребы- 
вавія, въ которомъ она находилась во время холода, и, на- 
правившись въ лучшую сторону, не будеть вспоминать о 
прежвемъ мъстъ. Что сказано нами вообще о времеви суда. 
это отчасти можно повимать и въ отношени въ настоящему 
времени, въ томъ смыслћъ, что, благодаря людямъ ученымъ 
и образованнымъ, восходитъ свъть солнца правды для са- 
ранчи подобнаго рода, и она, оставивъ тернія, переходитъ въ 
ту чистую область, въ которой можетъ свободно летать. 
Ст. 18—19. Уснули пастыри твои, царь ассирій- - 
скій, будутё погребены князья твои; народа твой разсь- 
ялея по горамь (вульг. укрылся вг горах), и некому со- 
брать его; не сокрыто сокрушеніе твое; пагубия язва 
твоя. Всњ. услышавийе слух о тебъ, веплеснули ржал 
мн и35-за тебя; ибо на вого не переходила безпрестанно 
злоба твоя? ХХ: Уснули пастыри твои; царь ассирій- 
скій погрузиль вг сона сильныхь твонхб; народё твой 
удалился на горы, и некому было принять ео; нътё 
врачевства для сокрушенія твоего; опухла язва твоя. 
Всъ, услышавийе въсть о тебњ, будут рукоплескать о 
тебњ, ибо па кого не устремлялась безпрестанно 31064 
твоя? Неудивительно, царь ассирийский, господетвовавшій вь 
Ниневии, что уснули пастыри твои п что погребаютея Или 
блуждаютъ князья твой, то есть цари и вожди возхъ тЪхъ 
племепъ, которые прежде были подвзастны тебЪ, потому что 
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народъ твой среди твоего города былъ подобенъ женщинамъ, 
ворота его были открыты для враговъ и все васеленіе, си- 
дъвшее на стЬнЪ, подобно саранч%, [улетающей] при 602- 
вечной теплотъ, оставило, при нашестви Навуходоносора, 
уврЪплевія и бъжало отъ врағовъ, такъ что не найдешь того 
места, на которомъ оно было. Такъ вакъ ты, Ассуръ, про- 
гићвалъ Бога, опустошивъ народъ Его и поднявшись съ 
свопмъ гиздомъ до неба (ен. Авд. 1, 4; Аввак. 9, 9), 
вел®дствіе чего ты называешься высокомёрвымъ; то разру- 
шенъ городъ твой и, по истреблевіи всЪхъ князей, которые 
могли противустать врагамъ, остальной твой народъ, слабый 
п презръвный, разефялся по горамъ. и нельзя найти ни од- 
ного вождя, который собралъ бы его и составилъ бы изъ 
него новое войско. Не сокрыта рана твоя и пе такова твоя 
язва, которая могла бы быть излъчена врачемъ. Ве® ть, во- 
торые услышатъ, что Нивевія, могущесткевнъйшій городъ, 
разрушева, и что ассирійскй царь, господетвовавшій нБкогда 
надъ городомъ (или надъ міромъ), побъжденъ, раненъ, ле- 
житъ полуживой и утопаетъ въ собственной крови, или изу- 
млятся при столь важномъ событіи п неожиданномъ азвзетш 
и веплеснутъь руками своими, или, можетъ быть, велдетвіе 
великой радости и ликовав!я будутъ рукоплескать о теб и 
громко и шумно выражать радость свою. Ибо никто ве мо- 
жетъ печалиться о тебъ и плакать о пораженш а равф тво- 
ей, потому что нфтъ никого, на кого безпрестанно ве пере- 
ходила бы злоба твоя. П прекрасно [сказано]: ме перето- 
дила бы, потому что злоба царя ассирійсваго къ врагамъ 
его не можетъ продолжаться въчно. ДоселЪ я слЪдовалъ спо- 
собу историческаго тозкованя. Но прежде, чЪмъ перейдти 
къ изъясненію перевода [ХХ (потому что онъ имфетъ со- 
всЪмъ другой смыслъ), мы должны также подняться нЪсколь- 
ко выше буквы еврейскаго текега и показать, что въ по- 
саЪдиемъ пророчеств Наума заключается а70отроту (обраще- 
нів) къ діаволу, какъ высокомърному царю ассирійскому, 
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который н%вогда хвалился, говоря: крњностію сотворю, и 
премудростію разума отгиму предълы языковь, и силу 
ив пльню, и сотрясу грады населеныя (Исаіп 10, 13 — 
14). Но ему говорится: како спаде сё небесе деннице, вос- 
ходяща заутра, сокрушися, посылаяй огни свои ко всњмь 
языком (Исаш 14, 12)? Разрушена Ниневя, твой красивый 
и могущественный городъ, въ которомъ ты столько присво- 
яаъ себ власти, что даже Сыву Божію осмфлился сказать: 
„все это предано мив; если падши поклонишься маф, дамъ 
это Тебъ (Мате. 4, 9; Лук. 4, 6—7)“. Уснули пастыри и 
подвластные тебЪ цари, которые не пасли людей для спасе- 
нія ихъ, но кормили ихъ для закланя теб, чтобы ты могъ 
пожирать боле тучвыя жертвы. Весь твой народъ и та масса 
народовъ, которая ифкогда служила тебЪ, оставили тебя и 
твой городъ, бъжали въ горы и укрылись въ пристанищахъ 
апостоловъ и учителей Христовыхъ, и между тЬмъ нЪтЪ 
ни одного изъ твоихъ вождей, который могъ бы снова при-` 
звать къ себћ эту толпу, бывшую нЪкогда твоею. Язва твоя» 
и рана твоя извЪетны всему міру; всЪ тъ, которые никогда 
были обольщены чрезъ твои козни, лакуютъ о твоемъ [па- 
денш]; потому что или совеъмъ нЪтъ, пли очень мало есть 
такихъ, которыхъ ты не обольщалъ бы и на которыхъ ве 
переходила бы злоба твоя. Слвдуеть также замёТоть, 
что въ комъ остается злоба діавола, тотъ не можеть ли- 
ковать о его падени и рав, потому что овъ принад:- 
лежитъ къ числу пастырей и въ народу царя аесирій- 
скаго; но въ комъ ова уже прошла, тотъ ликуеть о 
[паденій] его и какъ бы руконлещеть добрыми и правыми 
дълами. Хотя въ еврейскомъ текст досель идетъ рБЧь 
о разрушевіп міра, но въ конце предреваетоя также 
пораженіе и падевіе самаго діавола, который былъ княземъ 
міра, потому что мёрг 60 злњ лежит (1 1оав. 5, 19). 
Въ переводъ же ЕХХ еще продолжается ръчь въ соррихтоу, 
то есть къ смфенику (пахнет) міра. о томъ, что пастыри 
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его уснули и что царь ассирійскій усыпилъ ихъ, чтобы ови 
спали. Такимъ образомъ въ перевод ГХХ описываются дЪЙ- 
ствія ассирянина относительно другихъ, а не то, что онъ 
самъ испытываетъ, и умалчивается о пораженіп, рав и язв 
діавола. Итакъ, горе тёмъ, которые служатъ учителями пре- 
вратныхъ учевій въ Ниневи! Согласно съ этамъ относитель- 
но ихъ говорится: уснули пастыри твои; ибо они давали 
сонъ очамъ своимъ и въждамъ свопмъ дреманіе, и поэтому 
не вашли мћета Господу и селенія Богу Такова и ве слы- 
шали объ Ефраөъ, то есть о плодоносной церкви, и не на- 
шли ея въ дубравахъ (Псал. 131, 4—6). И ве только спали 
пастыри этого смЪсника и саранчи, сидящей во время хо- 
лода на оградахъ, но и были усыплевы царемъ асспрійскемъ. 
Ибо царь ассирійсвій знаетъ, что онъ не можетъ обольщать 
овецъ, если предварительно ве усыпитъ пастырей. Діаволъ 
всегда старается о томъ, чтобы усыплять болретвующія ду- 
ши. Поэтому при страдани Господпемъ овъ ваводатъ глу- 
бовій совъ ва апостоловъ, которыхъ пробуждаетъ Спаситель, 
говоря имъ: бдите и молитеся, да не внидете вг напасть 
(Марк. 14, 38), и: яже вамё глаголю, всњмг глаголю: бди- 
те (Марк. 13, 37). Такъ какъ онъ не перестаетъ безпре- 
станно усыпаять бодротвующихъ, то слово Боже пробуж- 
даетъ вофхъ тЪхъ, койхъ онъ обольстилъ п кавъ бы поеред- 
ствомъ пріятнаго, но пагубнаго пнія сиренъ заманилъ ко 
сну, п говоритъ: востани спяй и поднимись, и освътитв 
тя Христосг (Ефес. 5,14). Такимъ образомъ, когда прй- 
деть Христосъ и [будеть господствовать] слово Боже и 
ученів Цервви, и когда погибнеть Ниневія, бывшая вЪкогда 
весьма красивою блудвицею, тотда быстро подвимавтся 
вародъ, который прежде былъ усыпленъ учителями, и п0- 
фть къ торамъ Писаній, и найдетъ тамъ горы — Моисея и 
Іисуса, сына Навина, горы —пророковъ, горы Новаго завъта— 
апостоловъ и евангедистовъ, п когда онъ убћжитъ къ этимъ 
горамъ и займется чтеніемъ Этого рода горъ, то, если не 
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найдетъ такого, кто учинь бы его, — бо жатва многа 
дълателей же мало (Мате. 9, 37), —въ тавомъ елучаф 
будетъ одобрено то рвеніе его, съ которымъ онъ бъжалъ 
къ горамъ, и изобличено нерадБвів учителей, ибо добав- 
лено: и некому было принять его. Далће слвдуетъ: нтв 
врачевства для сокрушеня твоего; опухла язва твоя. 
Смъеникъ Ниневи ве можеть псцфлиться, потому что онъ 
не оставляетъ высокомврія, и рана постоянно остаетея свЪ- 
жею волфдетве ударовъ, ежедневно наносимыхъ діаволомъ. 
Посл всего этого не можетъ быть врачевства для совруше- 
вія его, и хотя онъ считаетъ себя здоровымъ, однако душа 
его разбита и сокрушена ударами молота всей земли и не 
исцфляется, потому что всегда остается высокомфрною. Но 
если она смирится и покоритея Христу, то сердце сокру- 
шенно и смиренно Богг не уничижить, п: жертва Богу 
дулё сокрушенё (Псал. 50, 19). Наконецъ говоригея: 6, 
услышавийе вњсть ө тебњ, будутг рукоплескать о тебњ. 
Ибо на кого не устремлялась безпрестанно злоба твоя? 
Когда ты, сменивь (® с5ррихте), подвергяешься наказаніямъ, 
то веБ ТБ, воторые услышатъ вЪфеть, будуть общимъ сту- 
комъ, и звуками Голоса и, такъ сказать, гармоніею дль вы- 
ражать радость и ликоване о тебъ; потому что или совеъмъ 
никого нвтъ, или очень мало есть такихъ, на которых не 
устремлялась или не нанадала безпрестанно злоба твоя. Ибо 
если городъ Виневія имБетъ смъениковъ (оору хтоос) пасты- 
рямп и стражами (1045) и воли всякое лжеученіе и вов 
ложныя гипотезы знаня происходятъ оть смёенивка (а зут- 
11160); то сл®дуетъ опасаться, что нътъ никого, на кого ве 
переходила бы злоба смёеника (со щихтоо), При этомъ за- 
МЬть, что не сказано: 65 кого не проникла злоба твоя, 
сиъеника (одрасте), но: но на кого не нападала. Ибо ча- 
сто стрЪлы ложныхъ ученій сыпятся на насъ и стремятся 
пронивнуть кавъ бы въ тайникъ души; но когда мы заци- 
раемъ ворота, то хотя смћсникъ нападаетъ на насъ, устре- 
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мляясь со всею своею силою, и дълаетъь это безпрестанно, 
однако, нападая, онъ, при помощи Христа Господа и при 
охрапеній сердца нашего со всею осторожностію (Притч. гл. 
4), не можеть проникнуть. 


ОГЛАВЛЕНИЕ 


13-ой части 


ТВОРЕНИЙ БЛАЖЕННАГО ІЕРОНИМ А. 
% 


нига первая = 4 1— 52 
ети о. оаа 58—109 
нига--третья (га. ҮІ, 2—1Х) . . . . 109—168 

аа книга толкованій на прорека--А вдія . . . 169—200 
Одна книга толкованій на прерока_Тону. . . . 201—253 


Одна книга голкованій на пророка Наума . 254—520 
акна тон оь 


КАФЕДРА БИБЛЕИСТИКИ 
МОСКОВСКОЙ ПРАВОСЛАВНОЙ 
ДУХОВНОЙ АКАДЕМИИ 
Ұуүүү.ҺЫе-таа.го 


Кафедра библеистики — учебное и научное подразде- 
ление Московской православной духовной академии 
(ууууу.траа.ти), обеспечивающее преподавание более 20 дис- 
циплин. Заведующий кафедрой — доцент протоиерей Леонид 
Грилихес. Основное научное направление кафедры — разра- 
ботка углубленного курса святоотеческой экзегетики с при- 
влечением широкого контекста всех современных библейских 
исследований. 


Проект по созданию электронных книг 


Проект осуществляется совместно с Региональным 
фондом поддержки православного образования и просвеще- 
ния «Серафим». В подготовке книг принимают участие сту- 
денты кафедры. Куратор проекта — преподаватель священ- 
ник Димитрий Юревич. Электронные книги распространяют- 
ся на компакт-дисках в формате рі и размещаются на сайте 
в формате ауи. 


На сайте кафедры 
уүүүү.ҺЫе-таа.ги 


и электронные книги для свободной загрузки 

и информация о кафедре, ее преподавателях, новостях, учебном 
процессе 

информация об издаваемых кафедрой новых книгах 

и методические материалы по библеистике 

и пособия и источники для изучения Священного Писания 


РЕГИОНАЛЬНЫЙ ФОНА ПОДДЕРЖКИ 
ПРАВОСЛАВНОГО ОБРАЗОВАНИЯ И 


ПРОСВЕЩЕНИЯ 


«СЕРАФИМ» 
ууүүү.ѕегарһіт.ги 


ат" 


Фонд является независимой филантропической 
организацией, предоставляющей финансирование ши- 
рокому кругу православных образовательных проектов 
высших учебных заведений Русской Православной 
Церкви. 

Деятельность Фонда не ограничивается помощью 
в развитии материально-технической базы духовных 
учебных заведений. Главная задача — многоуровневое 
финансирование научно-исследовательской деятельно- 
сти, воссоздание целостной и животворной академиче- 
ской среды в православных образовательных центрах. 

Проект по созданию электронных книг является 
одним из ряда проектов, осуществляемых Фондом сов- 
местно с Кафедрой библеистики Московской право- 
славной духовной академии. 


На сайте Фонда 
уүүүүу.Ѕегарһіт.ги 


и информация о деятельности Фонда 

и информация о проектах, осуществляемых Фондом 

и контактная информация для связи с 
представителями Фонда 

и возможность заказа он-лайн книг и компакт- 
дисков, подготовленных к изданию при участии 
Фонда 


